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Mislim, da ne pretiravam, 6e 
t-cčem, da sta n a m dandanes 
inj iga in časopis v enaki meri 
potrebna za naše duševno živ-
'jenje kot nam je potreben 
*ruh za fizično življenje! Nave-
zali smo se nanj, bojujemo se 
ianj, živimo zanj! Z * I n 

mako za knjigo časopis! 
Cemu *em si izbral to snov 

razmotri van je in p r e m l e -
vanje, me bo kdo vprašal. Od-
s v i r a m : Zato, ker se zavedam 
velike važnosti tega nadeja du-
ševnega kruha in hočem tudi 
na to važnost nazorno pokazati 
n sicer najprej v splošnem, po-
„em pa še z ozirom na naše 
Časopisje! Moja naloga bo si-
cer nekoliko kočljiva in težka, 
zlasti v drugi polovici članka, 
ali s pogumom se napotim na 
to pc*. 

Pomen knjige je bil in je za 
Človeštvo velikanski! Ona je 
prenaševalka misli in besede, 
Sna j'1 razširjevalka idej in le-
• ot' ona je nositeljica koristi 
?n priznajmo, tudi škode, za-

in tudi pohujšanja. Skrat-
ka je naša prijateljica, do-
prijateljica, pa naj si bo 
včasih slaba prijateljica! 

Vendar pa ce primerjamo kori-
sti Hi nam jih prinaša, in škev-
do. ki nam jo včasih pripravlja, 
morama s ponosom reči, da Je 
človeštvu neizmerno več pri-
nesla koristi, kakor pa škode! 
In moje mnenje je: Kdor je glo-
boko, tudi pregloboko do dna 
pogledal v knjigo, njegov kon-
čni rezultat bo — korist. 

Če je že knjiga tolike važno-
sti, koliko večjega pomena pa 
mora biti še časopis, ki se liki 
listje jeseni razpršava vsepo-
vsod, med vse ljudi in sloje, pri-
našajoč vsak dan novi** novic, 
nove duševne hrane, nove slad-
ke pijače, pa tudi novega stru-
pa. Že iz tega vzroka je časo-
pisje za današnjega Človeka 
večje važnosti od knjige! Tež V" o 
je priti do knjige, zlasti v teh 
finančno tako kritičnih časih, v 
tej draginji, do časopisa pa se 
pride z lahkoto. Časopis je ne-
kak poliglot znanosti, politike 
in umetnosti! Če bi n. pr. nena-
doma prenehalo izhajati vse 
Časopisje na svetu, tričetrt sve 
ta bi zdohalo od dolgega časa, 
pa naj si bo opoldne pri kosilu, 
naj si bo zvečer po večerji, naj 
si bo ves dan! Podobno, če bi 
nikier več na svetu ne pekli 
kruha! Bog ve, v čem bi dobilo 
človeštvo njemu dostojnega na-
mestnika? 

Časopisje se danes lahko ena-
či z besedico: Javno mnenje! 
Ker je njegov vpliv na javno 
mnenje tako velikanski, kot ga 
ni imelo v svetovni zgodovini 
nobeno drugo poročevalno sred-
stvo! Posebno je dana možnost 
Mtrega poročanja danes, ko 
smo uslužbili telegraf, telefon 
in radij o. Sploh moderna pro-
metna sredstva! Kako se izme-
njavajo in s kakšno brzino se 
danes razširjajo kulturne in po-
litične ideje! Po celem svetu! 
Časopisje piše: «Vojna bo!» Vsi 
l judje govore: «Vojna bo, časo-
pisi pišejo!« Najvažnejše je ča-
sopisje pač v politiki. Vsaki 
stranki je danes bojni meč: ča-
sopis! Ne besede, ne shod ne 
napravi takega efekta, kot časo-
pis! Vsaka stranka je prišla na 
vlado potom svojega časopisja! 
Vsaka politična ideja je našla 
pot med ljudske mase v zadnjih 
desetletjih potom časopisa, po-
tom Časopisa je dospela na 
svoj zvišen piedestal, s kate-
rega vlada! Zato je razumljivo, 
da polaga vsaka država veliko 
važnost na razvoj časopisja, 
zato je jasno, da ga mora nad 
zorovati in cenzurirati pač v 
svoj interes, zato je umevno, da 
je !>oj za časopisne postojanke 
prva strategična poteza politič-
nega boja in gibanja. 

Ko tako premišljujemo o ča-
sopisju, se zamislimo in se 
vprašamo: «V čem leži pa prav-
zaprav tolika važnost časopis-
ja ?» In naštevamo: 

Predvsem časopisje: koristi. 
In sicer splošnosti in posamez-
niku. Koristi nam kot. poroče-
valno, informativno sredstvo, 
ker nam prinaša razna zanimi-
va in tudi potrebna poročila iz 
daljnega sveta: tako da čitamo 
neprestano vršečo se zgodovino, 
ki je danes morda bolj pestra, 
kot je bila kdaj prej, v pravi 
zgodovinski, to je v pretekli do-
bi! Koristi nam, ker nam pri-

naša nove, v veljavo 
zakone In naredbe, ki M Jih •»-
cer ne mogli ta*o bitrozred^il 
Z opisovanjem dnevnih dotfoa-
kov se učimo, kot se učimo ob 
čitanju zgodovine; tako se uči-
mo hkratu, ko nas Časopis opo-
zarja na prej omenjene nove 

Odnošaji med Italijo Hi Jugoslavijo 
Ekspozć jugoslovanskega zunanjega ministra 

K u j pravno rimski 
. " " J 'jnost, ne bo branila ponoviti svo-

naredbe. Prinaša zanimive V Albaniji H 1 jih nasvetov jugoslovenski vla-
članke o različnih vedah in vstaje? - Italijanski Interni • z d r u g e st r i t I1i je francoska 
stroka*, med katerimi mu mora RIM, 21. (Izv.) Dočim je doslej- - - h* ho 
biti posvečena posebno obsežna s a m o «11 Giornaie d'italiaj* pri-
rubrika za gospodarstvo. S svo- občeval odkritja o pretveznib 
jimi znanstvenimi članki nas jugoslovenskih pripravah in a-
vodi za znanstvenim svetom, ki g^esivnih namenih Jugoslavije 
z neizmerno naglico beži v na- p r o t i Albaniji, posvečajo danes 
predek v bližnjo bodočnost! tudi vsi ostali rimski listi svoje ^ _ . 
Kajti duševni in znanstveni raz- uvodne članke temu vprašanju.) p r e t v e z n i h vplivih nekaterih 
vod v današnjih časih je podo- Današnje poročilo Usta «IJW F r a n c 0 z o v v korist Jugoslavije, 
b^n teku hitre reke. Kdor stoji Giornaie d'Italia» je naslovljeno j ^ y e s t i n e odgovarjajo resnici, 
molče na bregu in ne teče za Skadra, odkoder je bilo, ka- R i m s k a vlada je prejela od fran-
valovi, ostane od zajdaj in naza- kor pripominja list, pod datu- ^ f c e g a poslanika v Rimu toza-
duie' Torej *časopfsje nas n«L mom poročila odposlano potom devno zagotovilo«. 

Nadalje časopisje nas *anima pisma v Brindisi in od tamkaj i 
in zabava. Med svojimi kolona- telefonirano nmskemu listih 
mi prinaša senzacijonalne ve- Današnji dopas rimskega lista 
sti ki so nad vse zanimive in o pripoveduje, da je bila albanska 
katerih ne moremo reči, da nam vlada že pred daljšim časom 

Ul . L* U i Vito C O " ® " ' J , . 

diplomacija prepričana, da po 
Italija izvajalo politiko velike 
države in da bo vsled tega do-
kazala svojo pripravljenost za 
mirno rešitev spora. Kar se pa 
lista «11 Giornaie d'ItaUa« tiče 
in sicer o njegovih poročilih o 

ii 

ni in se kreČejo v pravcu gospo-
darskega zbliževanja. Isto tako 
nas z Avstrijo vežejo živahni 
gospodarski stiki in dobri prija-
teljski odnošaji*. 

Rul ja 
Dr. Perič je nato govoril tudi 

pravi j al o zunanjem političnem 
položaju. Zavzemal se je za o-
snovanje zunanje - političnega 
parlamentarnega odbora ter na-
glašal, da je zunanje-politični 
položaj skrajno slab. Govori se 
celo o nevarnosti vojne. Odno-
sa ji Jugoslavije napram Italiji 

Govor ministra Perića 
VTTLCLII1 _ BEOGRAD 21. (Izv.) Včeraj 
avno koristijo, pač pa nam či- obveščena, da se pr i jav i j^a v l d n e s e ' je v n a r o dn i skup-

tanje časopisa olajšujejo, neka- Albaniji nov ščini začela razprava o proraču-
ko slajšajo. Nadalje nam vsak bo načeloval albanski velja* ^ z u n a njega ministrstva z ob-
časopis prinese na leto v svo- Sami-beg pod vojaškim vou- i i m i m ekspozejem, ki ga je po-
jem podlistku po en ali več ro- stvom dveh jugoslovenskih ge- z u n a n j i minister dr. Ninko 
manov, ki nas tako rekoč sko- neralov. Ta dva p e r i ć 
raj nič ne stane, čitamo ga kar bila general Hadžic m generat ^ perič je uvodoma nagla-
tja mimogrede! V podlistkih MUosavljević. ^ ^a je celokupna jugosloven-
priobčujejo živeči pisatelji in u- Se bolj vznemirjajoče vesti pa ^ z u n a I 1 j e politika usmerjena 
metniki svoje umotvore, zani- so dospele albanski vlam iz o j ^ n i in obnovi prija-
mive novele in druga kulturna Podgorice, kjer so i m ^ ^ J f - t e l j s k e odnošaje z vsemi drža-
poročila! Skratka, časopis, ki nuarju rasni a l^nski ve^jaKi, ^ ^ ^ d a ^ d u h m^dnarod-
hoče biti pester in zanimiv, mo- med katerimi je b i l o tud ineka j . pomirjen j a 
ra ustrezati vsem tem trem za- duhovnikov, tajen sestanek Na | ^ 
htevam, ki sem jih navedel. tem sestanku so raspravljali m 

1 
l>a.-1 vedno aveeto slusi ciljem, raui 

Po svojih izjavah o sodelova-
' - raz-Poleg' t e^Te ' časop i s j e pri- ] pripravljali nov prevrat, kaie- | nju^v D r u » l na^dov ^ ,e 

pravno tudi kot reklamno sred- remu naj bi na Veano i v m u —• 
stvo, ki se ga lai,ko__po»lužuje C t o o ^ Na katerih je bila osnovana. 

tudi kot reklamno sred- r e n J u naj bi 
xvx se ga lahko poslužuje 

vsak, majhnemu plačUu! b a j e M 1 ^ ^ 
Sploh ugodnosti, ki nam jih m e d k a t o l i k i l H mUalimani spo^ 

nudi časopisje, so neprecenlji-
ve. Omeniti pa moram, da ima 
poleg svojih solnčnih strani tu-
di svoje senčne, pa z njimi se 
danes ne bom pečal 

Kaj pa je z našim časopis-

od Italijo 
im J»«eeiavi]o 

razum za skupen nastop. j ^ n a j v e e j i pokornosti je nato 
Pred poročilom iz Skadra pri- n a odnočaje napram Itâ -

naša «11 Giornaie d'Italia* uvod- t e r j e n a g i a š a l : «Naža poli-
ni Članek izpod peresa svojega u k a n a p r a m Italiji bazira na 
ravnatelja Virginija Gayde, ki i a k r e n i želji za dobrim sodelo-

protiitalijansko politiko Jugo- n e j g e m u sodelovanju z našo so-
slavije. «Od Francije ne zahte- s ed0 . Na prijateljski način smo 
vamo drugega, nego nevtral- v s e te probleme s celo 
nost...» vzklika člankar. vrsto konvencij, pogodb in s 

Navzlic izjavam, katere je por pak^m 0 prijateljstvu smo 
dal v skupščini jugoslovenski p o s t a v i l i to sodelovanje na kar 
zunanji minister, vztraja Gayda bazo. Z lojalnim uve-
še nadalje na obdolžitvah svo- i j a v i j a n j em sklenjenih pogodb 
jega lista. Da se pa doseže jas- j s- p rizadevamo, da postanemo 
nost, ni prav nič potrebno, da se a t e b e r m i ru na tem delu od voj-
skličejo mednarodni aeropagi, n e Razmesarjene Evrope. Alban-
pred katerimi pripada Italiji 9k<>italijanski pakt je vznemiril 
skoraj ista vloga kakor Jugo- n a g < ) i n in o z emsko javnost, ker 

x xlT v i ™ povdarja potrebo jasnosti. To v a n i e m i n prijateljskimi odno-
jem? Jaz sem že večkrat o tem ^ ^ 5 1 a n k a r pred- J ^ ^ e ^ i n i skupni gospodar-
premišljeval m z ^ a t e n m , k i J Francije, kateri očita. r o m e t n i in politično-prav-
tudi naš i roko o ^ m ^ je vedno | nas X ^ čim tes-

Ce hoče imeti časopis v resnici 
dobre dopisnike in da se dopis-
niki tudi resnično potrudijo, da 
lahko najema poročevalce, jih 
pošilja širom sveta, za vse to 
mora biti dobro gmotno podprti 
In kdo je tisti, ki gmotno pod-
pira časopisje? Naravno: čita-
telji in naročniki! Če pomisli-
mo — lani sem poročal o an-
gleškem časopisju — imajo na 
Angleškem časopise, ki jih ti-
skajo v miljonskih izvodi*1! Ta-
ko časopisje je lahko gmotno 
dobro podprto! Lahko plačuje 
svoje delavce in si privošči 
ahko mar sik ako časnikarsko 

delikateso, česar pa mi, ki nas 
je bore malo, ne zmoremo! 

V mislih imam še nekoliko 
vprašanj. Radi česa je naše ča-
sopisje prav posebno sedaj po-
trebno? V čem nam največ ko-
risti? Dandanes imamo toliko 
novih naredb, toliko novih za-
konov, zato smo potrebni jasnih 

in hitrih navodil! Tu je torej 
ena najvažnejših nalog, ki jih o-
pravlja naše časnikarstvo! Po-
ročila z dežele, ki najj bi bila 
predvsem precizna, naj nas ob-
veščajo o dogodkih doma, tako 
da si lahko drug drugega stavi-
mo za vzgled. Vsled tega še 
prav posebno! Sicer pa sem po-
dal že v splošnem opisu pomena 
časopisja momente, radi kate-
rih nam je Časopisje koiistno. 

Kako bomo zboljšali naše ča-
sopisje in mu olajšali njegovo 
delo? S tem, da se bomo zani-
mali zanje, da gra bomo razšir-
jali, da ga bomo čitali in ku-
povali! Ni treba misliti, da s 
tem koristimo kakemu druge-
mu, koristimo le samim sebi! 

Pripomniti moram, da sem 
spisal te-le vrstice po vroči de-
bati o našem časopisju, ker je 
ogenj debate ostal še v meni, in 
ne morda radi kake prozaične 
reklame! 

Bajee Dragotln. 

o prijateljskih odnošajih s Fran- ^ z n a n i . «Vsa politika napram 
cijo, Angl i jo in Poljsko ter za Italij i bazira na Ninčićevi po-
tem prešel na razmerje napram pustljivosti», je nagiašal ur. 
Rusiji, ki kreče med željo za Čim Trumbič. Mod njegovim govo-
tesnejdimi zvezami z bratskim ^ j e ponovno došlo do burnih 
ruskim narodom in bojaznijo prizorov. 
pred današnjim režimom v Ru- N a popoldanski seji je prvi 
siji, ki ni še konsolidiran, in da govoril demokrat dr. šumenko-
ne bi njegova agitacija, ki stre- vi^, ki je izjavil, da so doseda-
mi za spremembo obstoječega n j j uspehi zunanje politike na-
družabnega reda, ne bila nevar- p r a m Italiji slabo izpričevalo z a 
na tudi za Jugoslavijo. Pazl j ivo diplomatsko sposobnost radika-
zasledujemo razvoj dogodkov v i o v . «Zgubili smo diplomatsko 
Rusiji in ves jugoslovenski na- bitko, v kateri se je borilo z raz-
rod bo z navdušenjem pozdra- logi pameti, dobili pa snio jo na 
vil trenutek, ko bo mogoče z Ru- terenu lojalnosti. Vstopili srno v 
sijo obnoviti bratske odnošaje, odnošaje z Italijo z najlojalnej-
ki so vedno vezali oba slovanska šimi nameni, pretrpeli pa smo 
naroda. Na koncu svojega ob- škodo. Prišlo je tako daleč, da se 
Š i r n e g a ekspozeja je zunanji mi- ž e Evropa boji, da bi odnošaji 
nister dr. Perić izjavil : med Jugoslavijo in Italijo ogro-
KategoriSna Izjava glede alar- žali svetovni mir». 

mantnm vesti POjnSIlIlB & M C C 
«Zadnje dni se širijo v javno- • 

sti alarmantne vesti o naših Bivši z n a n j i minister " nada-
vojnih pripravah in namerah, ljevanje politike prijateljstva 
da bi v Albanij i izzvali prevrat. 2 Italijo 
Ponavl jam in kategorično izjav- Qb splošni napetosti je zatem 
ljam, da je kraljevina SHS žele- dobil besedo bivši zunanji mi-
la in si želi politiko miru ter da n i3 ter dr. Ninčić, ki je najprej 
se ni in se tudi ne bo spuščala omenil sodelovanje Jugoslavije 
v kake avanture. Zato smo ve- v Družbi narodov, kar je pi ine-
dno pripravljeni podati dokaze. lepih uspehov. Nato je go-
Pri pravi j eni smo, kar svečano Voril o Mali antanti in nagiašal, 
izjavl jam, dovoliti kontrolno da ni z ničemer, kar se je dogo-
anketo vsega sveta. Na j pridejo dilo v zadnjem času, omejena 
vojaški in drugi strokovnjaki solidarnost v Mali antanti. 
celega sveta. Mi jih pozivamo. Dalje je govoril o odnošajih z 
Taka anketa bo lahko ugotovi- Italijo ter nagiašal, da je tiran-
la, da stanje naše narodne s k i pakt prinesel spremembo T 
obrambe ni prekoračilo normal- teh odnošajih. Njegova odstavka, 
nega stanja in da so neresnične j e bi ia protest proti sklenitvi 
in tendencijozne vse vesti o na- tiranskega pakta, ker ta pakt 
ših pripravah za vpad v Albani- n j posledica pakta prijateljstva, 
jo, ki se očividno lansirajo v temveč je to odmaknitev itali-
svet z namero, da bi se naprtila janske vlade od te prijateljske 
krivda radi eventuelnih neredov politike. Ta odmaknitev pa ni 
v Albanij i nam». V tem trenut- bila povzročena z ničemer z j vi-
ku je vstal davidovičevec Kosta goslovenske strani. Dr. Nin?ić 
Tlmotijevič, ki je stopil pred ga- j e podal motivacija za svojo 
vorniški oder, in kazaje na ge- ostavko zato, da bi se preprečila 
nerala Martinovica, ki je s^del napačna tolmačenja. Ponovno 
v diplomatski loži in o katerem p a j e nagiašal, da je treba po-
poročajo inozemski listi, da or- | ntjko prijateljstva z Italijo na-

Prekin jenje diplom atftnJJl odno-
šajev med Gvatemalo in Nika 

iagno 
GUATEMALA, 20. Vlada repu-

blike Guatemala je odpoklicala iz 
Manague svojega zastopnika. Med 
obema republikama so bili s tem 
prekinjeni vsi diplomatični stiki. 

Nesreča na morja 
RIO DE JANEIRO, 20. V hudi ne-
vihti je brazilski parnik «Manuel 
Lourenzo Pedraz» zavozil na peči-
no ter se preklal na dvoje. Dva 
mornarja sta utonila. 

slavij i. V tem slučaju bi se mo-
rala namreč Italija predstaviti 
enkrat v interesu mednarodne 
polemike in zainteresiranih po-
.itičnih agitacij ne samo kot 
tožnica, ampak tudi kot obto-
ženka. «Zato nas predlog gospo-
da Stresem£.nna nikakor ne mo-
re zadovoljiti«. 

Borges d'Avanzati pravi v 
«Tribuni», da nima Francija na 
Jadranu ničesar iskati. Edina 
velika država, ki mora tamkaj 
razrešiti razna vprašanja, je Ita-
lija. On. Mussolini je jasno for-
muliral sredozemski problem 
Italije in vprašanje ekspanzije 
naroda, ki se že sedaj zadušuje 
in ki bo tekom 25 let moral po-
skrbeti za življenje novim dese-
tim milijonom Italijanov. For-
mulacija on- Mussolini j a izklju-
čuje, da bi bila ta direktiva u-
smerjena na Balkan, kjer hoče 
Italija samo preprečiti umetno 
hegemonijo drugih držav 

«11 Lavoro d'Italia» postavlja 
v svojem uvodniku sledeči dve 
osnovni točki: 1) Italija ne goji 
proti Jugoslaviji nikakih napa 
dalnih namenov. 2) Italija ima 
v Albaniji prevladujoče pravice 
in interese. 

Po utemeljevanju teh dveh 
točk zaključje list, da bi posred-
ni ali neposredni jugoslovenski 
interesi naleteli na italijanski 
odpor. To naj vedo vse evropske 
države in naj temu primerno iz-
polnijo svojo dolžnost za ohra-
nitev evropskega miru. «Naše 
osnovne točke so tako jasne, da 
ni prav nič potrebno nadlego-
vati Družbe narodov, ki bi ne 
mogla prav nič koristiti. Je Že 
stara resnica, da se v Ženevi 
spori samo še poostrujejo in ne 
ublažujejo». 

Francosko izlooo 
PARIZ, 21. (Izv.) Agencija 

«Hvas» objavlja sledeče: «Fran-
coska vlada j e prejela od itali-
janske vlade enako noto, kakor 
je bila izročena v Londonu glede 
Albanije. V sedanji krizi se fran-

tvori po svoji vsebini nevarnost 
za dobre in prijateljske odnoša-
je med nami in obema pogodbe-
nikoma ter za' mir na splošno. 

Že na konferenci leta 1919. 
smo zahtevali neodvisnost Al-
banije v mejah kot leta 1913. V 
prepričanju, da pridejo naši in 
albanski interesi najbolj do iz-
raza in do najboljših garancij v 
načelu: «Balkan balkanskim 
narodom!«, smo si mi prizadeva-
li, da po svojih najboljših močeh 
pripomoremo k ureditvi Albani-
ja, in s tem h konsolidaciji sploš-
nih razmer na Balkanu. S tem 
ciljem smo sklenili z Albanijo 
trgovinsko pogodbo, konzularno 
konvencijo in konvencijo o 
pravni pomoči. Neodvisnost Al-
banije od zunaj in red in mir 
na znotraj — to so glavni cilji 
naše zunanje politike. Dokler 
ostane Italija s tiranskim pak-
tom v mejah medzavezniškega 
sporazuma o neodvisnosti in 
teritorijalni integriteti Albanije, 
ni nobenega povoda za bojazen, 
da bi se odnošaji med nami in 
Italijo izpremenili. Na bazi rim-
skega pakta želimo z Italijo na-
daljevati prijateljske odnošaje 
in vzajemno sodelovanje«. 
Prijateljski odnošaji z drugimi 

državami 
Nato je minister dr. Perić na-

giašal, da veže Jugoslavijo in 
Grčijo dolgotrajno prijateljstvo 
Odnošaji Jugoslavije napram 
sosedni in po krvi sorodni brat-
ski državi Bolgariji so na naj-
boljšem potu, da dovedejo do 
popolne vzajemnosti in balkan-
ske solidarnosti za očuvanje 
miru. 

Zbližanje z Bolgarsko 
«Z zadovoljstvom lahko ugo-

tovimo, da je delovanje elemen-
tov, ki so v Bolgariji rovarili 
proti vzpostavitvi prijateljskih 
odnošajev tekom zadnje dobe 
prenehalo. Trdno lahko računa-
mo, da bodo napori na obeh 
straneh rodili najlepše uspehe 
Odnošaji z Madžarsko so po vol j 

ganizira na albanski meji komi-
taše za vpad v Albanijo, zakli-
cal: «Evo ga, Martinovima, o ka-
terem pravijo, da je na meji. 
Treba j im ga je pokazati, da ga 
bodo vsi videli«. 

Ta nastop opozicijonaln.3ga 
poslanca Timotijevića je napra-
vil globok vtis na vse navzoče. 

Na dopoldanski seji narodne 
skupščine je po ekspozeju zu-
nanjega ministra prvi govoril 
dr. Trumbič, ki je obširno raz-

prijateljstv 
daljevati, ker je to koristno za 
obe državi. Istotako je treba 
ostati v dobrih odnošajih z Al-
banijo. 

Po Ninčićevem govoru je do-
bil beseda za osebno pojasnilo 
dr. Trumbič. Za njim je govoril 
dr. Voja Marinković v imenu 
Demokratske zajednice. Nato pa 
je povzel besedo Joca Jovanović 
v imenu zemljoradnikov. Konč-
no je bila seja narodne skupšči-
ne ob 21- uri zaključena. 

Kantonske čete zavzele Šanghai 
Umik severne uolske 

proti Jang-tse-kjangu 
SANGHAJ, 20. Nacionalistič-

ne čete so se danes zjutraj po-
lastile enega dela železniške 
proge, ki veže Šanghaj z Nan-
Kingom. Zveza med obema me-
stoma je tako prekinjena. Se-
verne čete, ki so branile tisti del 
proge, so se umaknile v utrdbe 
Kian-kinga, ki leži na desnem 
bregu Jang-tse-kjanga, 130 kilo-
metrov severozapadno od Šan-
ghaja. 

Po dosedanjih vesteh se Kan-
tonci še niso polastili Nan-kin-
ga, vendar pa so boji pred me-
stom zelo hudi in ni verjetno, 
da se bodo severne čete zamogle 
Še dolgo braniti. 

Na fronti pred Fung-kjangom 
se severne čete še upirajo, dočim 
so drugod že popustile ter. so se 

umaknile proti Jang-tse-kjangu. 
Branitelj Sanghaja, general 

Čang-Čung-Čang, se sedaj na-
haja v zelo kočljivem položaju, 
ker so zveze z Nan-kingom pre-
trgane. Zato je verjetno, da se 
bo kmalu umaknil ter prepustil 
Kantoncem prosto polje. 

Padec Sanghaja 
LONDON, 21. Reuterjevemu 

uradu jav l ja jo iz Sanghaja: Na-
cionalistične čete korakajo - v 
kitajski del mesta. General Pi-
šou Con, poveljnik šantunskih 
čet v Sanghaju, je pobegnil Y 
francosko koncesijo. 

Kantonska vojska se je pola-
stila Čang Cona, ki leži 40 km 
severozapadno od Su Cana, ter 
je tako pretrgala železniško zve-
zo med Šanghajem in Nankin-
gom, kjer ima svoj sedež gene-
ralni štab šantunskih čet. 

«S. Maria» prispela v Manaos 
LONDON, 21. Agenciji «Uni-

ted Press« poročajo iz Kio do 
Janeiro: Državni brzojavni urad 
v Manaos (Amazzonas) javlja, 
da je «Santa Maria« prispela v 
soboto ob 12.40 v Guaiara-Mirim 
ter da je zapustila to mestece v 
nedeljo ob 10.50 (po brazilski 
uri), namenjena v Manaos, ki je 
oddaljen 1370 kilometrov. 

Brazilske oblasti in prebival-
stvo kažejo izredno zanimanje 
za letalce ter jim gredo povsod 
na roko. 

RIO DE JANEIRO, 20. (Ital-
cable). «Santa Maria« je ob 10. 
(po brazilski uri) letela nad me-
stom Porto Velho v smeri proti 
Manaosu. 

RIM, 21. Ministrstvo za aem-
navtiko- sporoča: Poveljnik De 
Pinedo, ki je ostal dva dni v 
S. Luiz de Caceres, je odpotoval 
v soboto, 19. t. m., iz tega m^sta 
ter je pristal ob 12.40 (krajevna 
ura) v Guaiara Mirim (približno 
1.200 kilometrov). 

Včeraj, v nedeljo, ob 9. je na-
daljeval svoj polet ter je ob 17.35 
srečno dospel v Manaos. Prele-
tel je razdaljo 1500 kilometrov s 
povprečno brzino 176 kilometrov 
na uro. 

Aretacija bivšega poslanca 
RIM, 21. V noči od 11. t. m. je 

bil aretiran bivši poslanec Alci-
de De .Gasperi, bivši tajnik po-
polarske stranke, ko je hotel s 
ponarejenimi listinami pobegni-

I ti v Jugoslavijo. 
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Pegajćraja mi Šasija in M i n 
so se Spet pričela 

PARIZ , 21. Po dolgom odmo-
ru, ki je trajal skoro celih osem 
mesecev, so se spet pričela med 
ruskimi In francoskimi delegati 
pogajanja za. poravnavo dolgov, 
ki jih je Rusija pod carskim re-
žimom napravila v Franciji. 

De Monzie, predsednik fran-
coske delegacije, je v kratkem 
govoru obrazložil francoske za-
hteve, ki so: Rusija naj plača v 
poravnavo svojega dolga 65 let-
nih obrokav po 82 mili jonov 
jtla-Uh frankov. 

Kakor znano, je ruska delega-
cija na dosedanjih pogajanjih 
prištela na 65 obrokov, ki naj 
bi pa zn&Š&li vsak po 55 mili-
jonov zlatih frankov. 

Delegati ne bodo razpravljali 
samo o vprašanju poravnave 
dolga, marveč tudi o drugih 
vprašanjih, ki se tičejo obeh 
držav. Ru.ski delegat RaJcov.ski 
je v svojem govoru povdarjal, 
da Rusija potrebuje kreditov. 

Ulsdnu Kr i za na P j m u n s K e i s 
Finančni minister p ©dal ostavko 

BUKAHE^T, 21. Na zadnji se-
ji zbornice je notranji minister 
Goga prečital kraljev odlok, s 
katerim se jemlje na znanje de-
misija finančnega ministra Le-
padatu. Parlamentarna veČina 
je to naznanilo sprejela z nav-
dušenim ploskanjem. Demisija 
je posledica združitve sedmo-
graške skupine, ki jo vodi mi-
nister Goldis in h kateri je pri-
padal Lepadat, z ljudsko stran-
ko Averescua. Lepadatu te zdru-
žitve ni odobraval in je izdelal 
tak gospodarski program, ki je 
bil v navzkrižju z gospodarskim 
programom ljudske stranke. Za-
to se Lupadatu ni mogel nika-
kor razumeti s podtajnikom 
Mainolesou. 

Posle finančnega ministrstva 
je začasno prevzel general Ave-
rescu. 

Nezadovoljnost grških vojaških 
krogov 

PARIZ, 21. Listu «Informa-
tion« poročajo iz Aten: V zad-
njih dneh je opažati mnogo ne-
zadovoljstva v grških vojaških 
krogih, ker namerava vlada 
znatno reducirati število čast-
nikov. Nezadovoljnežem nače-
Ijuje general Kondilis, ki name-
rava baje strmoglaviti sedanjo 
vlado ter vzpostaviti diktaturo. 

«Arg-asj> v Pe-rcambucu 
RIO DE JANEIRO, 21. Ilidro-

plan «Argus», s katerim se ver-
zijo portugalski letalci, ki so 
preleteli Atlantski ocean, je pri-
spel v Pernambuco. 

En d vihar 
LONDON, 21. Iz Ne\v-Yorka 

poročajo, da je tekom zadnjih 
48 ur divjal v Arkansasu silovit 
vihar, ki je zahteval 28 člove-
ških žrtev. V prizadete kraje je 
bil odposlan pomožni vlak. 

E^iske dobave vojnega materi-
jala iz Nemčije 

VARŠAVA, 21. Listu «Kurier 
\Yarszawski» sporočajo iz Ham-
burga razne podrobnosti o voja-
škem sodelovanju med Nemčijo 
in Rusijo ter%natančne podatke 
o vojnem materijalu, ki so ga 
Nemci poslali iz Hamburga in 
Stet.tina v Rusijo. List pravi, da 
je bilo meseca novembra posla-
nih 5000 ton vojnega materijala, 
meseca decembra 6000 ton, me-
seca januarja pa 7000 ton. 

Žvodiki kral j v Madridu 
MADRID. 21. Švedski kralj bo 

7. t. m. uradno obi.s-kal Madrid 
ter bo tam ostal dva dni. Obi-
skal bo pozneje več drugih 
španskih mest. 

Španski kralj Al fons je sedaj 
že skoro popolnoma okreval. 
Dvorni zdravniki ne izdajajo 
več buletina o njegovem zdrav-
stvenem stanju. 

Drobne vesti 
Bogat berač. 

Železničar Josip Tomik v Bog-
danovcih (SI ovaško) je prenočil iz 
usmiljenja 70-ietnega pouličnega 
berača Jurija Sobotesika. Berač je 
pa zbolel, zato ga je dal železni-
čar prenesti v bližnjo bolnišnico 
v Tirnav, ki je pa bila prepolna, 
radi česar ga je moral vzeti zopet 
pod svojo streho. V noči j'e berač 
umrl. Pri pregledovanju njegove 
zapuščine so se dobile hranilne 
knjižice z vlogami v znesku 
150.000 čeških kron. 

Najstarejfii Student na svatu 
Te dneve je imel na pariški Sor-

bonne najstarejši francoski Štu-
dent vsega sveta doktorski govor. 
Ime mu je Andrieux, je 86 let star, 
bil je že policijski prefekt, nato 
uradnik v zunanjem ministrstvu, 
potem poslanec. V predzadnjem 
zasedanju je bil celo najstarejši 
poslanec zbornice. Kaj ga je gnalo 
v Sorbonno in pod doktorski klo-
buk, se še ni moglo ugotoviti. 

Karakteristika 
trgovinske bilance 
Italijanski uvoz je v letu 1926. 

dosegel vrednost 25,871 milijo-
nov, a izvoz 18,670.5 milijonov 
lir. H&zlika na kerist uvoza zna-
ša 7,200.6 milijonov in je za o-
kroglo 726 manjša od one iz leta 
1925. 

Izmed 55 predmetov, ki tvori-
jo 11% uvoza, spadajo med naj-
važnejše pšenica, bombaževina, 
premog, stroji, les, surove in 
stroj ene kože, volna, semena za 
pridelovanje olja, Koruza, ben-
cin in živina in zmrznjeno meso. 
Našteti predmeti zavzemljejo, 
oziraje se na vrednost, nad 35 
okroglo 15.5 mili jard lil*) celo-
kupnega uvoza. 

Pri povišanju uvoza stoji ko-
ruza lanskega leta na prvem 
mestu. Kl jub temu da je je Ita-
l i ja leta 1925. pridelala okroglo 
28 mili jonov q, je zna&al uvoz 
4.8 milijona q (1,668.000 q v letu 
1925.) v vrednosti 503 4 milijona 
lir (leta 1925. za 178 mili jonov 
lir). Iz omenjenih številk razvi-
dimo, kako važen činitelj člove-
ške prehrane postaja od ieia do 
leta koruza. 

Drugo mesto zavzema pre-
mog. Uvoz je dosegel 9.3 mili jo-
nov ton napram 8.8 v vrednosti 
2000 mili jonov lir napram 1749 
milijonom leta 1925 K temu je 
treba pripomniti, da se je zviša-
la količina uvoza na račun re-
paracij od 1.7 mili jonov na 2.9 
mili jona ton. 

Večji je bil tudi uvoz lesa za 
97 mili jonov lir, bencina za 93, 
volne za 75, strojnega ol ja za 73, 
kositra za 03 in kave za 55 mili-
jonov lir. Ostali uvozni predme-
ti so bili podvrženi le prav ne-
znatnim variacijam. 

Bombaževina zavzema pi i na-
zadovanju uvoza glede vredno-
sti s 338V2 mili jona lir prvo me-
sto. Uvoz je pa bil količinsko 
večji nego leta 192p., kajti uvo-
zilo se je 2,S94.40(i napram 
2.369.126 q. Uvoz bombaževine je 
nazadoval v drugi polovici pre-
teklega leta radi padanja bom-
bažnih cen fria Svetovnih trži-
ščih in radi krize, ki jo radi tega 
preživlja italijanska bombažna 
industrija. 

Uvoz pšenice je .nazadoval za 
956 000 q, katere vrednost znaša 
307 mili jonov lir. Nazadovanje 
je zvezano z dobro žetvijo leta 
1925. in pa z znan i m zakonom o 
sejanju pšenične moke 11a 82%. 

Manjši uvoz izkazuje tudi po-
stavka zmrznjenega mesa s 300 
milijoni napram 485 mili jonom 
lir. Izvanredno je pa nazadoval 
uvoz prešičev, ki je znažal 1,743 
komadov v vrednosti 1,066-803 
lire, napram 13,682 komadom v 
vrednosti 4,185.625 lir. Ravno ta-
ko se je občutno zmanjšal uvoz 
stroj enih kož za vrednost 70 mi-
lijonov lir. 

Izvoz je, kakor sem že začet-
koma omenil, narastel na okro-
glo 18,670.5 mili jonov in presega 
onega iz leta 1925. za 396 mili jo-
nov lii*. 

Še bolj Itakor v uvozni*1 šte-
vilkah se nam kaže kriza itali-
janske bombažne industrije v 
izvc.znih. Izvoz je namreč padel 
za 138.567 q v vrednosti 404 mi-
lijone lir. Izmed glavnih pred-
metov je dalje nazadoval izvoz 
ol jkovega olja za • 204.879 q v 
vrednosti 128 milijonov, jajc za 
89.000 q v vrednosti 91 milijo-
nov, vina v sodih za 425.235 q v 
vrednosti 38 milijonov, usnjenih 
rokavic za 1,654.400 parov v 
vrednosti 20 mil i jonov in klo-
bukov za 500000 komadov v 
vrednosti 10 mili jonov lir. Suro-
va svila je nazadovala po ko-
ličini, kajti nasproti 58.389 v 
vrednosti 2,288.4 milijonov Lir 
stoji 63,731 q v vrednosti 2,228.7 
mili jonov lir. 

Preidimo sedaj na predmete, 
katerih izvoz je preteklega leta 
napredoval. 

Prednjači predvsem izvoz a-
grarnih pridelkov. Tako je na-
predoval izvoz pomaranč in 
-mandaiinov za 1165 mili jonov 
lir, limon za 102 milijona, rnnnd-
l jev za 80 milijonov, .svežega sa-
dja za 711/* milijonov, riža za 69 
milijonov, konserviT-anih para-
dižnikov za 28 milijonov, lešni-
kov za 8 milijonov in zgodnjega 
krompirja za 7 milijonov lir. 
Skupni izvoz poljskih pridelkov 
j t bk tedaj za 482 milijonov lir 
večji nego leta 1925. 

V ostalih izvozni* izdelkih na-
predujejo v prvi vrsti meSani 
svileni proizvodi, umetna svila, 
izdelki iz čiste svile, avtomobili, 
sveže živinske kože, živo srebro, 
obdelani in neobdelani mar-
mor in alabaster. Izvoz mešanih 
svilenih izdelkov je zna§al 
3,353.111 q *v vrednosti 499.3 mi-
lijonov proti 2,092-760 q v vred-
nosti 193.8 milijonov lir, umetne 

»vile 11,098.139 q v vrednosti 
582.3 milijonov proa 8,517.612 q 
v vrednosti 498.8 milijonov, iz-
delkov iz čiste »vile 985.078 q v 
vrednosti 283 milijonov proti 
918.188 q v vrednosti 255 milijo-
nov, avtomobilov 34,194 koma-
dov v vrednosti 710.8 milijonov 
proti 29,061 komadom v vredno-
sti 667 milijonov, svežih živin-

skih kot 236-518 q v vrednosti 
240.6 milijonov proti 193.602 q 
v vrednosti 199 milijonov, žive-
ga srebra 18,685 q v vrednosti 
62.2 milijonov in neobdelanega, 
obdelanega marmorja m alaba-
stra 3,587.909 q v vrednosti 243-6 
milijonov proti 3,531.939 q v 
vrednosti 211 milijonov lir. 

Fr. Cotič. 

15. maja t. L na naslov ifUrad 
Ljubljanskega velesejma« v Ljub-
ljani, ali pa na naslov njega za-
stopnikov. Po doloCenem roku do-
šle prijavnice se bodo upoštevale 
samo še po možnosti razpoložlji-
vega prostora. 

Podrobnejša obvestila o sejm-
skem redu se dobijo v Trstu pri 
« Agencija Annunci — Pubblicita 
g. Cehovin», Via le XX Settembre 
05, tel. int. 33-17. 

UVOZ SEMENSKEGA KROM-
PIRJA IZ INOZEMSTVA 

UKINJEN 
Glasom brzojavne vesti iz Ri-

ma je kr. ministrstvo odredilo, 
da z 20. marcem t. L preneha ve-
ljavnost izdanih a voznih dovo-
ljenj krompirja v Italijo. 

S tem se je za letos zaključil 
uvoz semenskega krompirja. O-
poc&rjame one zadruga in na-
ročnike, ki so zadnje dni pisme-
no naroČili nove pošiljat ve 
krompirja, da naročil radi gor-
nje odredbe ne moremo sprejeti. 

TRŽAŠKA KMET. DRUŽBA 
Trst, ulica Torreblanca št. 19. 

Društvene vest! 
— D. K, N. Tommaseo. Danes ob 

lepem vremenu nogometni trai-
ning. 

Iz tržaškega življenja 
Smrtna nesreča v ulici Udinc. 
V nedeljo zjutraj se je dogodila 

v ulici Udine huda nesreča, pri ka-
teri je revna ženska izgubila živ-
ljenje. Okoli 7. ure se je premikal 
z Grete proti mestu voziček, nalo-
žen z zelenjavo, h kateremu je bil 
vprežen osliček. Spredaj na kozlu 
je poleg dečka, ki je vodil žival, 
sedela 45-letna branj-evka Amelija 
Blason, stanujoča na Greti-Serba-
toio št. 115; ženska je peljala ze-
lenjavo na trg. Ko je voziček do-
spel pred hišo št. 77, je nenadoma 
privozil v nasprotni smeri osebui 
avtomobil, ki je s silo zadel vozi-
ček od strani in ga razbil. Dočim 
je deček po čudežnem naključju 
ostal nepoškodovan, je Blasoncva 
radi silnega sunka zletela na ce-
sto in obležala nezavestna. Neka-
teri finančni stražniki, ki so iz 
bližnje vojašnice bili priča pre-
sumljivemu prizoru, so takoj pri-
skočili k nesrečni ženski in jo po-
ložili v isti avto, ki se je takoj po 
nesreči ustavil. Reva je bila nemu-
doma prepeljana v mestno bolniš-
nico, a že med potoma je izdihni-
la; podlegla je — kakor je ugotovil 
tamošnji zdravnik — težkim no-
tranjim poškodbam. 

Šofer avtomobila, ki je zakrivil 
nesrečo, 33-letni Humbert Rabu-
sin, doma iz Poreča v Istri, je bil 
aretiran in po zaslišanju pridržan 
v zaporu. Baje se je izkazalo, da 
je mož vozil prenaglo in da se ra-
di tega ni mogel izogniti vozičku. 
Avto, katerega je lastnik trgovec 
Cark> Dainese iz kraja S. Pietro di 
Cavarzio v Beneški pokrajini, je 
bil zaplenjen. Dainese se je v hipu, 
ko se je zgodila nesreča, nahajal v 
avtomobilu; bil je namenjen s svo-
jo ženo po opravkih v Porto gruaio. 

In zepet avto. 
•Skoro na istem mestu, kjer je 

avto povzročil nesrečo, katere je 
bila žrtev Blasonova, se je včeraj 
popoldne pripetila druga nesreča, 
ki bi bila tudi skoro imela tragič-
ne posledice. To pot pa se ne more 
pripisovati šoferju nikake krivde. 
Okoli 15. ure je vozil po ulici Udi-
ne zasebni avtomobil št. 742721, ki 
ga je vodil 39-letni doktor kemije 
Avgust Treche, stanujoč v škor-
klji-Coroneo št. 685. Ko je avto, ki 
je vozil proti Rojanu, dospel v bli-
žino vojašnice finančnih stražni-
kov, je nenadoma prihitel iz neke 
veže deček ter stekel čez cesto; za-
letel se je naravnost proti avto-
mobilu, ki ga je zadel od strani in 
podrl, čeprav je Treche skoro na 
mestu ustavil. Pri padcu se je 
deček, 8-letni Cosimo Gemmellaro, 
stanujoč v ulici Regina Elena št. 
9, nevarno poškodoval. Z istim av-
tomobilom je bil prepeljan v mest-
no bolnišnico, kjer je zdravnik do-
gnal, da ima siromak zlomljeno 
desno nogo v stegnu in hudo pre-
tresene možgane. Nesrečni dečko 
bo ozdravil — ako ne nastopajo ka-
ke komplikacije — v 5—ti tednih. 

G. Treche je bil po zaslišanju iz-
puščen, ker se je izkazalo, da ni-
ma pri nesreči nikake krivde. 

Iz dežja pad kap. 
21-letni Josip Stanič, stanujoč v 

ulici Pondares št. 5, se je v nedeljo 
popoldne, ko je šel po ulici Istria, 
moral v naglici umakniti tramva-
ju, ki ga je zapazil šele v zadnjem 
trenotku . Toda za tramvajem je 
vozil motocikelj, kateremu se 
mladenič ni utegnil umakniti. Za-
det s silo od zadaj, je telebnil tako 
nesrečno na tla, da si je zlomil le-
vo nogo. Siromak je bil prepeljan 
v mestno bolnišnico, kjer bo moral 
čuvati posteljo približno mesec 
dni. 

Vesele zabave žalostni konec. 
V Ricmanjih so v nedeljo slo-

vesno pravnovali sv. Jožefa, va-
škega patrona. 2e od nekdaj je na-
vada, da se ob takšni prili-
ki zbere prijazni okoliški va-
sici mnogo ljudi iz bližnjih kra-
jev, zlasti iz Trsta; predvčeraj-
šnjim jih je bilo nenavadno mno-
go. Tja se je v nedeljo podal tudi 
18-letni Mario Paluga iz sela Stra-
mare; poiskal si je razvedrila in 
zabave na vrtiljaku («ringlšpilu»), 
katerega lastnik si je v nedeljo do-
bro nabasal mošnjiček. Toda pri 

tej zabavi je mladeniča doletele 
nekaj, česar si prav gotovo ni prv 
Čako\-al. Pri vrtiljaku se je nam« 
reč nenadoma zlomil vzvod in Pa« 
luga je priletel tako nesrečno naj 
tla, da je zadobil hude poškodbe 
po prsih in nogah; najbrž si je t\u 
di zlomil hrbtenico. Revež je bil 
prepeljan v mestno bolnišnico* 
kjer so ga sprejeli v kirurgični od-
delek. 

Boljša polovica 
45-letni mesar Rudolf Brandoli-: 

zio, stanujoč v ulici Risorta št. 2» 
ima brez dvoma zelo energično, da 
ne rečemo hudo ženo. To je mož 
sinoči izkusil na lastni koži. Okoli 
20. ure se je nahajal v neki gostil-
ni v ulici Risorta, kjer je pričel 
prijazno kramljati s kuharico. 
Bo^ve, o čem sta govorila in kaj 
bi ji bil ie povedal, da ni zdajci 
prihrumela, kakor da bi padla t 
neba, njegova žena in mu maho-
ma zmetala štrene. Vsa razpalje-
na mu je začela brati levite in na-
posled je v svoji jezi pograbila ne-
ki predmet, menda kuhalnico, in 
ga lopnil« s tako silo po glavi, da 
je moral mož iskati pomoči v mest-
ni boinlšnici, kjer mu je zdravnik 
obvezal i«*ecej hudo rano, ozdrav-
ljivo v 8—10 dneh. — Kako se ja 
mož pozneje pogledal z žene, ko 
se je vrnil domov z obvezano gla-
vo, ni znano. 

Po&knŠeii samomor. 
Predsinočnjim okoli 24. ure s-i 

ljudje našli v bližini javnega ko-
pališča v Bark ovija h mladeniča, 
ki je ležal na tleh nezavesten. Na 
lice mesta je bil poklican zdravnik 
rešilne postaje, ki prvi hip ni mo-
gel doznati, za kaj gre; ker je pa 
domneval, da se je neznanec za-
strupil mu je izpral želodec. Ivljub 
tej operaciji pa je stanje mladeni-
ča ostalo zelo nevarno, zato je bil 
prepeljan v mestno bolniSnfro. 
Tam so pozneje zdravniki ugoto-
vili, da je nesrečnik zavžil več pa-
stilj nekega strupenega uspaval-
nega sredstva. Na podlagi osebnib 
listin, ki so jih našli pri njem, j« 
bil samomorilni kandidat spoznan 
za 2u-letnega ur~dnika Mojzesa 
Moise, stanujočega v ulici Tra i 
Rivi št. 6. Vzroki njegovega obup-
nega koraka niso znani. 

Tržaška porota 
Oče nesrečne žrtve Ines Boniventc 

toži Brilla pred porotniki. 
Pri včerajšnjem nadaljevanju 

razprave proti Umbertu Davidu 
Brili, moricu svoje mlade žene 
Ines, je kot prvi nastopil tožečo 
pot inžener Viktor Bonivento, oč< 
nasrečnice, ki priveduje: 

Začel bom z begom obeh — Ines 
in Davida, ki ga je, kar se tiče in-
timnosti, Brili že sam opisal. Nje-
govo opisovanje je bilo kolikorto-
liko netočno, kajti on ni povedal, 
da sem se jaz prej obrnil na nje-
gove stariše in mu večkrat ukazal, 
naj zapusti mojo hčer. Toda vse 
skupaj ni pomagalo ničesar. Pri-
pravil je naposled mojo hčer do 
bega. Dosegel je to z grožnjami. 
To sem izvedel šele po poroki«. 
Hčerka je bila takrat z Brillom 
čez en mesec. Ko se je vrnila, mi 
je zaupala, da se čuti mater. S tem 
sem bil prisiljen, da rešim čast 
svoje družine — imam še dve dru-
gi hčerki — da privolim v poroko. 
Upal sem, da se bo vsaj po poroki 
Brili" spremenil, toda zgodilo re 
je ravno nasprotno. Ines je s po-
roko šele nastopila svojo resnično 
križevo pot. 

V mojo hišo je zahajal pred ča-
som študent Edvard Much, ki je 
poučeval moja dva sina. Nekega 
dne je prijel Brili z ženo k nam. 
Moja hčerka ni spregovorila s štu-
dentom niti besede, leda predno 
sta se zakonca poslovila, je Brili 
začel strašen prepir z mojo hčer-
ko, češ, da je Mucha čudno — i>o-
gledala. Pretepel je tudi mojo 
hčer, ker se je ta nekdaj potožila 
materi. Tudi moji ženi je grozil s 
stolico. Spominjam se tudi, da ml 
jo mati Brilla nekdaj dejala: «Pa-
zite, kaj delate, kajti moj sin je 
sposoben za vse!» 

Dne 5. oktobra 1921. je Brili pre-
tepel Ines tako, da se je morala za-
teči k zdravniku, ki je tudi izstavil 
tozadevno spričevalo. Tu imam 
tudi pismo, ki ga je moja hčerka 
pisala Brillu in mu očitala to nje-
govo ravnanje. To pismo je pisal 
Brili, v njem jo vabi, da pride k 
njemu, da prebijeta skupaj še eno 
noč, kot l j u b i m c a , ne kot zakonca. 
Seveda je Ines ta predlog zavrni-
la. 

Brili je kinalu postel len in spal 
zjutraj, do zelo pozno. Ni se nik-
dar brigal, da dobi kakšno službo. 
Tupatam je dal kakšno instrukci-
jo. To je bilo vse. Med tem pa se je 
nadaljeval večni prepir iz ljubo-
sumja. Prišlo je do prizorov med 
Brillom in mojo ženo. Nekega dno 
ji je celo grozil s samokresom. 

Ines mu je zopet oprostila in se 
vrnila. Upala je, da bo očetovska 
ljubezen zmagala, toliko bolj, ker 
se je čutila v drugič mati. Toda 
ples trpljenja začne zopet. Nesreč-
na hčerka je prisiljena delati naj-
težja dela. Zato sva z ženo oskrbe-
la služkinjo, neko Muscolin. Očit-
ki Brilla, da je Ines prodala nekaj 
hišnih stvari, so resnični. Toda to 
je storila potom služkinje, da pla-
ča babično delo. Sele štiri mesece 
po rojstvu otroka je Brili zopet 
pretepel svojo ženo. To jo je pri-
pravilo do bega. Zbežala je z otro-
kom, spremljana od sestre Ade, in 
odšla v Pordenone k bratrancu ob-
toženca. 

Predsednik: Informativni zavod 
je dejal, da se je v tem času 
nahajala v Bolocui. Zanimivo bi 
bilo doznati, kakšni ljudje so U 

D N E V N E VESTI 
Pomlad 

Nastopa letošnje pomladi ni 
EabeieMl le suhi in računarski 
koledar, temveč je tudi božje 
vreme upoštevalo spremembo 
letnega časa ter se razliva z bla-
godejno pomladansko milino 
nad pomlajeno naravo. 

V nedeljo, na v i l jo «uradnega» 
prihoda Vesne, je bil tudi ves 
Trst pomladanski. Ogromne 
množice meščanov so skoro v 
obliki nepreglednih kolon «pro-
dirale» proti okolici. Staro in 
mlado jo je pognmno mahalo 
po vseli belih, a strmih cestah, 
ki vodijo iz Trsta v okolico: 11a 
Prosek, dalje v Križ, na Opčine, 
v druge kraje gon>je okolice vse 
do Bazoviee. 

Naravnost ogromna pa je bila 
množica, ki jo je privabil v ne-
deljo tradicionalni praznik sve-
tega Jožefa v na&e Ricmanje. 
Gotovo ne bomo zgrešili, če re-
čemo, da je mrgolelo po tej sim-
patični vasi kakih 8000 ljudi, 
večinoma seveda it. Trsta. 

Pa niso bili to sami taki po-
svetnja-ki kot znanca Jože in 
Janez in njuni hudomušni pri-
jatelj i — «romarj i » , ki romajo 
v Ricmanje samo radi o»mic, 
kot so nam pisali v petek, tem* 
več je prišlo tudi mnogo pravih 
romarjev radi spovedi in od-
pustkov ter cerkvenih slovesno-
sti, ki so se vršile v ČftSt sv. Jo-
žefu v soboto in nedeljo. 

Tudi po drugih krajih okolice 
je bilo, kot rečeno, toliko izlet-
nikov, da se nisi mogel skoro 
ganiti, in proti večeru so se zo-
pet zlivale po vseh dovodnih 
cestah praznično razpoložene 
in veselo ukajoče vrste izletni-
kov proti mestu, • ki se j im je 
smehljalo nasproti s tisočerimi 
lučkami svojih tesnih ulic, ki 
pa ne poznajo slasti spreminja-
jočih se letnih časov matere 
narave tam zunaj. 

Davek m tapfije i dragocenimi 
srejtateH 

Finančna intendanca v Trstu 
nam sporoča okrožnico o kupčij-
skem davku na dragocene pred-
mete, iz katere posnemljemo: 

Nakupi dragocenih k&menov 
in dragocenih kovin ali nji-
hovih drobcev, dalje nakup alik, 
opreme, umetilin in drugega 
podobnega s strani zlatarjev ali 
trgovcev z dragocenostmi pri pri-
vatnih osebah se ne smatrajo kot 
kupčije, ki bi bil« podvrlene kup-
čijekemu davku, če je prodajalec 
zares le privatna oseba ter proda-
ja le svoje lastne dra#aceno«ti. 

Ako se izdajo pri taki kupfciji 
računi, so ti-le podvrženi le obi-
čajnemu kolkovanju za pobotnice. 
Trgovec pa mora biti v stanu do-
kazati, če financa to zahteva, da,, 
je prodajalec zares privatna ose-
ba. 

V slučajih pa, kjer zlatarji, sta-
rinar j i in trgovci z dragocenostmi 
kupijo take predmete pri ljudeh, 
ki sicer nimajo lastnih prodajalen, 
a vendar kupujejo in prodajejo 
blago, predstavlja tak nakup kup-
čijo, ki je podvržena kupčijskemu 
davku. 

Za prodajo draguljev in drugih 
dragocenosti s strani izdelovalcev 
privatnim osebam se dolguje kup-
čijska taksa 2%. To velja tudi za 
one zlatarje, ki ne izdelujejo sami 
dragocenih predmetov, temveč Jih 
dajo izdelovati po drugih delav-
ni cah. Za notranje račune, t. j. 
za račune med zlatarjem, ki j « dal 
materijal oni delavnici, da mu vr-
ne potem izdelane predmete, in pa 
med dotično delavnico ni predpi-
sana kupčijska iaksa. 

Pri prodaji takih predmetov pri-
vatnikom je torej predpisana tak-
sa 2% in prodajalec naj napravi 
dvojen račun, na katerem se odra-
čuna taksa s predpisanimi znam-
kami ali pa z bančnim ali poštnim 
nakazilom. 

D. L L ..NEBB&ir 
Pomol CersagHeri 21-3-1927. 

Velike množice Tržačanov in Tr-
žačank hodijo te dni na pomol 
Bersaglieri ogledovat veliko bojno 
ladjo, ki nosi ponosno ime «Mem-
phis». Je to ena takozvanih brzih 
križark, zgrajena za Zedinjene dr-
žave v Filadelfiji ter spuščena v 
morje dne 8. februarja 1925. Ta 
velikan moderne tehnike meri v 
dolžini 570 gardov (171 metrov), 
Ima Štiri skupine strojev na tur-
bine za Štiri vijake, ki dovoljujejo 
ladji voziti s fantastično naglico 
35, oziroma 42 vozlov morskih milj 
na aro. Ako pomislimo, da znaša 
ta hitrrot nad 75 km na uro, uvi-
dimo, da je ladja ena najbolj hi-
trih na svetu. Vsa uredba ladje 
je najmodernejša. Veliko krmilno 

kolo je odpravljeno. V mali kabini 
zamore krmilar (podčastnik) u-
ravnavati smer in hitrost ladje z 
izredno lahkoto in to električnim 
potom. Štiri radiopostaje d*ie po-
veljstvo v večnem stiku z vso dru-
go amerikansko floiiljo. Ladja ima 
7G telefonskih internih napeliav, 
podrobni radiotelefen in posebne 
priprave za signaliziranje. Obeega 
8200 ton. Ima 12 topov kalibra 6 
unč (15 cm) v velikih vrtečih se 
stolpih. Veliko število topov kall-

fbra 3 unč (7.50 cm) spremlja veli-
pke. Dva brzostrelna topa kalibra 

2.5 unč branita ladjo pred zrako-
plovi. Dva mala topova sta le za 
pozdrave. Na mestu šalup (rešil-
nih čolnov) ima 4 velike motorne 
čolne. Tudi avto št. U. S. N. 3373 
je 11a ladji. Nekaj posebnega sta 
mala bidroaviona, ki sta zelo hitra 
(175 milj na uro) in služita za iz-
vidnice. Ima tudi dva tristelna iz-
streljevalca 20-unčnih torpedov in 
dva rušilca min, oziroma rezalca 
minskih verig. V kuhinjah, kjer se 
kuri izključno z razbeljenim stroj-
nim oljem, so zaposleni sami črn-
ci, ki seveda z lahkoto prenašajo 
to temperaturo. 

Ladjo gonijo stroji na turbine, 
ki razvijajo 92 tisoč konjskih sil. 
Moštva je na lad}i 550 mož. 

Ladja je bila v domovini le Štiri 
mesece in obredla vse svetovne 
luk«, dotaknivši se Avstralije, Ki-
tajske, obeh Indij in drugih kra-
jev. Prihaja iz Splita in je name-
njena v Neapelj. 

Odpotuje jutri zjutraj. 

VU. UablHrartl vtksejem L 1927. 
Sejma, ki se vrši od 2. do 11. ju-

lija 1927., se more udeležiti kot 
razstavljalec vsak industrijec, 
obrtnik in trgovec-grosist iz Jugo-
goslavije in inozemstva. Od ino-
zemskih tvrdk imajo prednost 
one, ki izlože btago, katero se v 
Jugoslaviji ne proizvaja. Inozem-
skim trgovcem-grosistom je ude-
ležba dovoljena le po stalnih za-
stopnikih v ^Jugoslaviji. 

Sejmski urad si pridržuje v vsa-
kem oziru pravico, prijave k ude-

'ležbi odkloniti brez navedbe vzro-
ka. 

Sejem je razdeljen v sledeče 
skupine: 

1. Strojna industrija. 
2. Izdelki iz železa, jekla, pu-

škarstvo, municija. 
3. Ostali kovinski izdelki. 
4. Poljedelski stroji, poljedelsko 

orodje. 
5. Avtomobili, dvokolesa, pnev-

matika, vozovi. 
6. Elektrotehnika in razsvetlja-

va. 
7. Kozmetika, farmacevtični in 

kirurgični izdelki. 
8. Papirna industrija, grafika, 

kartonaža in pisarniške potreb-
ščine. ' 

9. Pohifitvo in stanovanjska o-
prema. 

10. Ostala lesna industrija. 
11. Usnje in konfekcija usnja. 
12. Tekstilna industrija, tekstil-

na konfekcija, kožuhovina, perilo, 
cerkveni paramenti. 

13. Klobuki, slamniki, kolarstvo, 
vezenine, čipke. 

14. Lončena roba, majolika, fa-
yence, steklo. 

15. Galanterija, bijouterija, dra-
guljarstvo, fina mehanika, optika, 
graverji, pasarji. 

16. Kemična industrija. 
17. Industrija živil. 
18. Poljedelstvo. 
19. Stavbarstvo. 
20. Godala. 
21. Razno orodje. 
Industrija in obrt se bosta raz-

delili po predstoječih skupinah, 
dočim se celokupna trgovina na-
mesti v posebnih trgovskih pavi-
ljonih. 

Prijava k udeležbi kot razstav-
Ijalec postane definitivna in za 
prijavljenca obvezna z doposla-
njem prijavnice uradu «Ljubljan-
skega velesejma», ali njega zastop-
nikom. Prijavnica se mora izpol-
niti v vseh rubrikah natančno in 
razločno čitljivo. Za posledice, ki 
bi nastale vsled netočne ali ne-
razločno izpolnjene prijavnice, ne 
prevzame sejmski urad nikake 
odgovornosti. Vpoclana prijavnica 
se ie more več preklicati. 

S podpisom prijavnice se vsak-
do podvrže vsem predpisom sejm-
skega reda. 

Obenem s prijavnico je treba po-
slati tudi naplačilo Din 400.—, ozi-
roma plačajo razstavljale!, ki za-
htevajo v prijavnici več kot 16 m* 
razstavljenega prostora, 50* od 
najemnine. Dokler naplačilo ni 
vplačano, nima sejmski urad na-
pram prijavljencu nikake obvez-
nosti, pač pa je prijavljenec že z 
vpoSiljatvijo prijavnice obvezan, 
da plača najemnino za vso zahte-
vano kvadratura 
„ Tvrdke, katerim je sejmski urad 
obvezne prijave dodelil razstavni 
prostor, morajo plačati vso najem-
nino za dodeljeni prostor tudi v 
tem primeru, če se sejma ne ude-
ležijo. Sejmski urad sme s takim 
prostorom prosto razpolagali in 
ga oddati drugemu interesentu. 

Prijavnice je doposlati do dne 
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zavodov i detektivi. Ni dvoma, da 
uosijo precej krivde na vsem. 

Pi Lfa: Iz Podenona je Ines šla v 
Gorico k prof. Venezia, mojemu 
bratrancu. Tam je vsled tega 
strašnega trpljenja zgubila mleko 
in otrok je vsled tega začel bole-
hati. Tudi v jeno stanje se je zelo 
poslabša«i> <n morala se je vrniti 
v Tr«t Oi jo vzel v oskrbo 
zdravnik dr. Luzzatto. Brili je 
kmalu zv del o tej vrnitvi in začel 
zopet svo e trpinčenje. To je do-
vedlo mojo hčerko do tega, da je 
zaprosila za ločitev. Pri eni toza-
devnih razprav je pri avtomobilu 
moral nastopiti neki civilni agent, 
ki je liste dni radi groženj proti 
moji hčerki njo spremljal stalno 
na sodni jo in od tam domov . 

Tokrat se ji ie Brili pristudil m 
začela se mu je umikati. > f j ega 
večera je šla Ines s setro Ado k 
teti. ki je tisti da» imela god. Brili 
ju je videl vstopiti in skočil za nji-
ma Tam je zahteval, da Ines gre 
s tramvaja, kar ta ni hotela stori-
ti. Strga! je z nje bluzo in uogodflo 
bi sc še kaj hujšega, da ni nastopil 
neki sergente milice Naddi, ki je 
bil prisiljen potegnili samokres, 
ker je Brili storil isto. To sem na-
znanil oblasti. Par dni pred zloči-
nom mi je Brili v kavarni San 
M are o pokazal pismo, podpisano 
z imenom «Aliee». Trdil je trdo-
vratno, da je pismo pisala Ines. V 
njem vabi neka ženska nekoga na 
ljubavni sestanek. Zavrnil sem od-
ločno to domnevo in mu nasveto-
val. da pozovemo profesorja IIcs-
-a, da se izjavi o pismu. Ta je ka-
egorično zavrnil trditev, da je ti-

sto pismo njeno. Toda Brili je za-
čel kričati, da je tisto ponarejeno 
in da je pisanje uničil profesor 
Hess. 

V tem času je Ines zaprosila za 
mesto učiteljice, da preskrbi svoja 
dva otroka. Due 12. jauuarja nas 
je povabil neki gospod Ugo de 
Dolceiti v Politeama. Zasedli smo 
ložo št- 2. Ne vem ničesar o tre-
no*kiU pred zločinom. Videli smo, 
ko smo odhajali, stopiti Brilla iz 
sence nekega stebra. Ni spregovo-
ril besede, nač pa je potegnil sa-
mokres in izstrelil čisto hladno-
krvno proti Ines, ki se je zgrudila 
v moje naročje. Zatem je ustrelil 
proti moji ženi in to nalašč, ker jo 
je sovražil. 

Priča nadaljuje inženir Boni-
vento «je uničil mojo družino, kaj-
ti moja žena je podigla operaciji 
— sicer na drugi bolezni — ki pa 
ni uspela radi uničenih živcev, 
posledice tistega strašnega veče-
ra. 

Predsednik nato čita izpovedi 
inženirja Bonivento pred preisko-
valnim sodnikom. «Te se v vsem 
v jem a jo z izpovedjo ua obravnavi. 

Sledijo razna vprašanja brani-
telja. predsednika in državnega 
pravdnika. 

Razprava se nadaljuje danes m 
bo predvidevno trajala še tri dni. 

občujemo na znanje in ravna-
nje našega prebivalstva: 

Dejanska združitev o k o h s k i h 
občin z goriško se bo izvršila 
dne 1. maja 1927. 

S prvim maja prenehajo po-
slovati samostojni okoliški op-
ćinski uradi in izgube svoja 
mesta tozadevni poteptati 

občina le malo časa zastopstvo iz-
voljeno od občinarjev. Takoj v za-
četku sta aledila domačemu ob-
činsk. gerentu Bravničarju dva 
komisarja, izmed katerih je ostal 
v slabem spominu pri prebivalstvu 
posebno poslednji. Občinsko za-
stopstvo na, čelu z županom inž. 
Gaberščkom se je ponajveč po 
lastni krivdi obdržalo Ie malo ča-

Sledilo je temu komisar jen je — " — .. - -ifckpoa me- I sa- »leano Je j— 
Vsi javni posli goriškega mc ^ deželi le preznanega komisar 
a se s prvim maja raztegnejo i v ana Mraka. Občina je imela na" priklSpljene okoliške vasi. 

Tudi poslovanje, goriškega ura-
da- za civilno stanje se s tem 
dnem raztegne na pnklopljena 
županstva. . . . 

Davke in užitnine izterjujejo 
v Gorici in okoliških vaseh iste 
izterjevaUiice, zato ostane v tem 
oziru vse pri starem. 

Poteštati morajo predložiti do 
30. aprila 19*27. obračune svoji* 
občin goriškemu pote stat u dr. 
Bombigu. 

Goriški poteštat bo poskrbel 
pravočasno za sestavo posebne-
ga novega proračuna s poseb-
nimi postavkami in upošteva-
nji posameznih, proračunov vseh 
šestero združenih občin. 

Občinski davki se bodo pobi-
rali na ozemlju šesterih občin 
tako, kot so bili že sklenjeni m 
predvideni v posameznih prora 
čunih. v 

Užitnina se bo v tekačem letu 
s-
tej 

takrat kar več gospodarjev pri-
čenši z občinskim tajnikom. Obla-
sti so sprevidi le, da tq ne more 
iti tako dalje naprej in so prisilile 
Mraka, da je podal demisijo.-Ko-
misarski posti so bili potem izro-
čeni sedanjemu poteštatu dr. Mar-
sanu, članu tolminskega fašistov-
skega direktorija ter duševnemu 
voditelju tolmin. fašja. Dr. Mar-
san, po rodu Dalmatinec, je spo* 
četka deloma kpolnil nade obči-
narjev s tem, da je ukrotil ablast-
nost občinsk. tajnika in napravil 
red v občinskem uradu. Nekateri 
njegovi poznejši ukrepi pa seveda 
niso bili in niso sprejeti od prebi-
valstva z istim o d o b r a v a n j e m kot 
ureditev občinske pisarne. Pote-
štat je bil imenovan tolminski ob-
čini šele sedaj, ker presega na 
podlagi zadnjega ljudskega štetja 
samo za eno osebo 5000 duš. 

Cerkno je izgubilo kot ena iz-
meti zadnjih občin svoje od ljud-
stva izvoljeno občinsko zastopstvo 
in župana. Odstopajoči župan Er-
nest Hoje je obenem poslednji slo-

nobirala na podlagi že veljav- venski župan naših krajev m po 
v 1 temtakem tudi neke vrste zgodor 

vinska osebnost. Oblasti so dolo-nih tarif. 
Davčna združitev se bo izvr-

šila dne 1. januarja 1928. 
Glede občinskih tajnikov m 

uradnikov v posameznih pri-
klopi j enih občinah bo poskrbel 
goriški poteštat s posebnimi u-
krepi. 

Konsorcijalni zdravniki pre-

čile za novega poteštata Martorel-
li Fabija, podpolkovnika v pokoju. 
Držale so se pri tem že uveljav-
ljenega navodila prestaviti v vse 
naše večje kraje po večini bivše 
častnike ali pa upokojene uradni-
ke Obširna cerkljanska občina z 
več kot 7000 prebivalci je imela 

- — — — ' domače 
nehajo s p r v i m maja svo|e služ- sko^j ves c y Po - j m 
bovanje, ker bo sanitarni urad " I J e ^ n e k a t e m n a 
goriškega mesta raztegnil svoje | s e n c a ] e ž i v m e s u p r a v i janie komi-

StrHkl Zeleni kril v novih 
prostori!? 

V soboto in nedeljo so bili 
stori> kamor se je preselil gori-
ški Zeleni križ, odprti občin-
stvu, da si jih ogleda. Mesto j « 
odstopilo temu prepotrebnemu 
zavodu svojo hišo v ulici Morel-
li hšt. 26. V pritličju na. levi je 
soba za upravo in druga za ain-
bulanco, vsa opremljena s plo-
ščami iz umetnega mramor j a. 
Na desni je spalnica za tri strež-
nike in s telefonom. V pritličju 
je tudi zaloga zdravil (kakih 
5000), lc\pa za tri avtomobile z 
dodeljeno ji kovaško in meha-
nično delavnico. V prvem nad-
stropju sta dve sobi namenjeni 
za zdravnika (ki ga pa še ni, 
ker ni zanj dovolj fondov) in 
ravnateljska soba. Svoja sred-
stva črpa Zeleni križ iz člana-
rin, v Gorici ima 1450 članov; 
ima pa tudi podružnice tako v 
Mirnu, Anhovem, Deski ah, Ka-
nalu, Romansu, Podgori, I.oćni-
kur Solkanu. Po podružnicah je 
včlanjenih okrog '̂ 000 članov. 
Dokler trajajo dela, sta se otvo-
rili dve začasni postaji za nujno 
pomoč in sicer je ena pii soškem 
riSLostu v Solkanu, druga pri ko-
stanjeviškem predoru. Dan na 
dan poročajo listi o neutrudiji-
vem in res človekoljubnem de-
lovanju našega Zelenega križa, 
zato je želeti, da bi se število 
njegovih Članov pomnožilo, ker 
Ie na ta način, se zamore izpo-
polniti in biti na višku svoje 
idealne samaritanske naloge. 

NOT modni salon _ _ 
je otvorila te dneve gdč. Petra 
tfozetičeva v Gorici. Domačo 
modistko priporočamo. 

sarja dr. Jarabelia, tudi dalmatin-
skega rodu, ki je s svojim posto-
panjem vzbudil mnogo nevolje 
med ljudstvom. Izmed upravite-

delovanje tudi na priklopljene 
občine. 

Glede zdravniške oskrbe in 
babic bo uredil tozadevno do 
30 iunija 1927. goriški poteštat. Ijev občine je o s t ^ l o 1 . ^ n o k ^ 0 

Živinozdravniška služba se bo 
izvrsevala kot dosedaj samo da S ? m f i k r h gospo-
se goriška občina ne obveze na- aa r skih problemov potrebuje cerk-
pram posameznim že službujo- | 1 j a n s i t o prebivalstvo krepkega ob-
čim živinozdravnikov. činsloega načelnika, ki bi znal od-

Klavna. živina za javno pre- vrniti od ljudstva številne sitno-
hrano se bo morala klati od t. [ sti in neprilike, katere moraj>re-

V e s f i z J S e r i š k e g a 

Gor iške mestne vesti 
Starljauje goriških o k o l i š k i h 

občin v veliki g o r i š k i občini 
Postava z dne 2. januarja 1927 

št. 1 je odredila priklopitev Loč-
nika, Podgore, Solkana, Šem-
petra in Štandreža h goriški 
občini. S to. priklopi! vi jo so pa 
zvezani raznovrstni problemi, 
predvsem gospodarske in ob-
enem upravne posebnosti, ki se 
dajo rešiti le pos-lopoma in ua 
polagoma prihajajoč stopitve-
ni način. 

Goriški prefekt Cassini je iz-
dal prvo vrsto odredb, ki ure-
jajo nekatere odnošaje in. pre-
hod malih občin v veliko go-
riško občine.. 

Ker marsikatere teh odredb 
zadevajo in interesirajo nepo-
sredno življenje in interese na-
ših goriških okoličanov, jih pri-

maja 1927. naprej samo v gori-
ški klavnici. 

Razširi se preskrba mladine 
tako, kot se sedaj izvaja v Go-
rici, tudi na vse priklopljene 
občine. Šolski patronati se raz-
puste in bo vodil njihovo u-
pravo goriški magi 
s e — do 31. decembra 1927 — 
ne ustanovi novi skupni patro-
nat. Isto velja za dobrodelne 
kongregacije. 

Ljudske šole v priklopi jenih 
občinah bodo še nadalje spada-
le pod šolsko skrbništvo v Tr-
stu, dokler ne bodo drugače od-
ločile pristojne oblasti 

Mostni monopol nad pogrebi, 
klavnicami, javnimi prodajnimi 
trgi in objavami se raztegne 
tudi na priklopljene trge 

našati radi bližine meje. Potrebu-
jejo pa tudi ti kraji uvidevnega 
občinskega načelnika, da bi v in-
teresu oblasti in državnega ugleda 
pri cerkljansk. prebivalstvu znal 
striči perutnice nekaterim tu na-
seljenim uradnikom, kajti kar je 

.1 , uganjal posebno eden izanednjih 
«trat dokler poslednja leta, je bilo čisto navad-strat, aosiei | zasmehovanje pravih oblik 

mirnesra družabnega sožitja m za-
postavljanje ter šikaniranje pre-
bivalstva. No vendar se je le po-
srečilo, da so oblasti privolile na 
odstranitev tako kvarnega rasiz-
ma V teh tako oddaljenih krajih 
zamore le krepka ali obenem pra-
vična roka načelnika odstraniti 
tako ponovno kalitev mirnega 
življenja in dela. 

V I d r i j i je imenovanje inž. Aloj-
zija Caldana za poteštata idrijske-
ga mesta zaključilo nepregledno 
vrsto neprestano se menjajocih 

T>ristoini zemljekniižm in ka- i občinskih komisarjev. Kako mora 
t astralni uradi so •pooblaščeni, izgledati občinska 

nepremičnine | menjanju n^emh up£ 
vzemši kratko županovanje gosp 
Trevna, so si komisarji kar eden 
drueemu kljuko podajali. Inž. Cal-
dana je strojni inženir pri rudni-
ku; pri delavcih je on splošno 
priljubljen, ker ni nikdar izvajal 
nasilja ali pa pritiska v toliki 
meri na rudarje kot drugi. 

V Gorici je bil bivši tolminski 
podprefekt Ivan Giordano imeno-
van za goriškega vicepoteštata. 

da prepišejo vse 
priklopi j enih občin na ime go-
riške občine. 

Novi poteštati. 
Te tlni so bili imenovani zadnji 

poteštati za občine na Goriškem, 
ki imajo preko 5.000 prebivalcev. 

Tcliam je dobil za poteštata 
svojega dosedanjega občinskega 
komisarja dr. Matevža Marsana, 
voditelja kmetijskega urada. V po-
vojnih letih, odkar pripadajo naši 
kraji Italiji, je imela tolminska 

Gospodarstvo 
Še korak dalje 

Menda ni človeka, ki bi dvo-
mil o koristnosti naših mle-
karn, saj vidimo, da so ravno 
mlečni izdelki kmetu stalni in 
redni v ir dohodkov, kar je po-
sebno v današnjih, kritičnih ča-
sih veliJkanskega pomena, in 
zato gotovo ni več najti živino-
rejca, ki bi si v tem oziru žčlel 
nazaj onih « zlatih cajtov», ko so 
naše gospodinje drezale po ure 
in ure v pinjo, da so napravile 
nekoliko skutastega masla ter 
ga same nosile v mesto ali ga 
pa pod ceno prodajale raznim 
jajčaricam. Korist mlekaren je 
očitna: Mleko se intenzivneje 
izkoristi s posnemailniki, zato je 
pridelek obilnejši, sna#a je 
idealnejša, cena vsaj za četrtino 
višja nego maslu, narejenem 
doma v pinji, ma-sla iz mlekar-
ne ni treba raznašati na vse 
vetrove, ampak, prekupec pride 
po nje do mlekarne, ali vsaj do 
bližnje postaje, s seboj prinese 
denar, da ga ni treba čakati od 
odjeinalcev. Vendar te koristi 
niso edine, ampak ena glavnih 
med njimi je ta, da s posnerpal-
niki varčujemo z energijo, t. j. 
dosežemo ne le istega^ ampak 
boljši uspeh z manjšim trudom 
in krajšo uporabo časa. Misli-
mo si maslarno, ki podela v ma-
slo 400 kg mleka dnevno. Mle-
kar z enim pomočnikom nam to 
opravi v par urah, dočim bi bilo 
treba doma za isto delo 40 go-
spodinja da bi podelale v maslo 
vsaka 10 kg mleka. V mlekarni 
zadostuje en polnem al nik in 
ena pinja, dočim je treba doma 
40 pinj, kar gotovo ni v soraz-

merju s ceno. Koliko prihrani-
mo nadalje po sirarnah s kurja-
vo? 

Zato pa skoraj nimamo vasi, 
kjer bi ne bilo mlekarne in kjer 
je še ni, se bo v doglednem času 
ustanovila in prav je tako! 
Morda edina napaka, ki se pri 
tem dogaja* je ta, da nekateri 
zadružniki iz pohlepnosti po de-
narju in tudi iz ponosa oddaja-
jo mlekarni preveč mleka, do-
čim ga premalo ohranijo doma 
v lastno uporabo, poseko tam, 
kjer je v hiši mnogo otrok. Po-
misliti moramo, da mleko otro-
kom ni le najtečnejša in naj pri-
kladne jša, ampak tudi najce-
nejša hrana in da nam v otro-
škem želodcu izrabljenega mle-
ka ne more nadomestiti vsaj 
glede cene nobeno drugo hra-
nivo. 

Korist mlekaren obstoja torej 
v smislu za zadružništvo, za 
skupnost in edinost. Naj nave-
dem za primer Kobariški kot in 
mi menda spodnje vasi ne bodo 
zamerile, ako jih z zemljepis-
nega vidika prištejem tudi 
semkaj. Občina Kred- ima 6 vasi 
in 4 mlekarne, občina Sedlo 4 
vasi in 3 mlekarne in občina 
Bregtnj 3 vasi in 1 mlekarno 
(oziroma 2, ker menda v Logeh 
gradijo lastno mlekarno). Tako 
imamo v 13 vaseh 9 mlekarn, 
kar je pač poh\alno, posebno 
ako pomislimo, da imata 2 vasi 
namreč gorenja in dolenja Bor-
jana skupno mlekarno, vas Ho-
mec z 11 h. št. je premajhna za 
lastno mlekarno, zato nosijo 
mleko v Sedlo in enako i » Robi-
ča v Kred. Tako so razven Ro-
bedišč vse vasi oskrbljene z 
mlekarnami in ako pomislimo 
da vseh teh 12 vasi leži komaj 
v zračni razdalji 10 pičlih kilo-
metrov, potem lahko rečemo, da 
je to veliko in bi se marsikomu 
zdelo še «preveč dobrega», a ker 
so posamezne vasi s tem zado-
voljne, bodimo zadovoljni tudi 
mi! 

Napravimo še korak dalje! 
Kaj bi bilo, ako bi delovanje 
mlekaren raztegnili še v drugo 
smer? Namenoma sem stavil v 
primer ravno Kobariški kot. 
Glavna hrana Kotarjev obstoja 
v polenti in siru. Ako mi že mle-
karna preskrbi boljši in cenejši 
sir, nego ga morem napraviti 
doma, zakaj bi mi no poseben 
oddelek v mlekarni ne preskr-
bel tudi polente? Le pomislimo*: 
Gospodinja mora v za, delo naj-
primernejšem času zapusitti se-
nožet, da skuha sebi in koscem 
nekoliko jpolente. In koliko je 
takih gospodinj v vajsi! Tudi 
imamo tpo vaseh v sfrj po eno, 

BERLlTHCfiOOL 
vodi v vseh jezikih. 

V U Fabio Filzl 
23, pouk in pce-
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niRNINI harmoniji, avtomatični kla-
r 1*1 I l i 111» vir jI, novi. zajsmčeni, iz \ 
prvovrstnih tovarn. Plačan je na obroke. — , 
Riosa, Trst, Valdrivo 24. 286 

V I R T A D N A N - Borsatti & Fig ho, Trst, 
£LMftKKllM Corso 47 (lekarna Rovis) 
popravlja, prodaja in kupjuje zlato, sre-
bro po poštenih cennh. Govori sc slo-
venski. 

MODNI SALON se je olvoril v Gorici, 
Via Mazzini (prej via Municipio) 6. Vew 
lika izbera damskih klobukov zadnjih 
novosti. Preoblikovanje in popravila 
točno po naročilu. 

POSTELJA se odda poštenemu delavcu. 
Via Molino a vento 44/1 368 

SMJLAJOD (Trpoški sok), izborno sred-
stvo proti arteriosklerozi, revmatizmu in 
težkemu dihanju, kašlju in kataru, u-
spešno čistilno sredstvo, posebno pripo-
ročljivo za osebe, stare nad 50 let, se 
prodaja samo v lekarni Castellanovicli, 
T r d , via Giuliani 42 (paralelna ulica 
Via dell'lstria). 353 

ČEVLJARSKI učenec se sprejme. Tom-
šič Anton. Knežak št. 161. 363 

POŠTENA, izobražena ženska. 49-Ietna, 
išče službe pri samostojni osebi. Ne re-
flektira na veliRo plačo, ampak na do-
bro ravnanje. Govori tri jezike. Ponud-
be pod «Služba» na tržaško upravnt-
štvo. 365 

DOBRO IDOČA kavarna v sredici me-
sta se proda ali odda v najem. Pojas-
nila daje goriško upravništvo. 371 

FURLAN Josip, prej «Pr i Francu», na-
znanja svojim starini gostom, da sode-
luje v gostilni - buffet Postumia blizu 
bivšega -Narodnega doma», kjer .se to-
čijo prvovrstna vipavsJta in istrska vina 
in teran. Kuhinja a gorkimi in mrzlimi 
jedili po najzmernejših cenah. Za družine 
znižane cene. Od 10 litrov naprei oo L 
3.80. 370 

NAZNANJAM cenj. odjemalcem, da sem 
na novo odprl krojačnico Vekoslava 
Terzo v uL Foaderia šL 4. L n. ter se 
najtopleje priporočam vsem Slovencem. 
Naročila se izvršujejo po najnižjih cenah. 

374 

POROČNE sobe, par jen bukov les, 
sivne 1700.—, druge jako trpežne s psihe 
ali umivalnikom 21C0. Turk, San Lazzavo 
št. 10. Pozor na naslov. 

diplomirana, 
Emerschitz-

navadno pa več družin, ki se-
sestoje iz samih moških. Eden 
med njimi mora domov, rajši bi 
vihtel koso v pekočih selnčnih 
žarkih, a iti mora, ker ŽLelodec 
zahteva svoje pravice. Kakor 
nam sam mlekar s pomočjo ene 
robote, (za katero prispevajo za-
poredoma zadružniki) pospravi 
vse vaško mleko, tako bi nam 
ena skupna kuharica s pomočjo 
še ene ženske (za katero bi skr-
bele zaporedoma posamezne va-
ške- hiše) laliko pripravila vso 
polento. Koliko bi bilo s tem 
prihranjeno na delu, času, po-
sodi in kurjavi! Tudi je znano, 
da je hrana, napravljena v več-
jem obsegru, boljša in. okusne j ša. 
Skupna posoda v skupni kuhi-
nji bi lahko odgovarjal^, vsem 
modernim in higijeničnim za-

(Dalje na IV. stran)i 

BABICA, avtorizirana, 
sprejema noseče, Adele 
Sbaizero, Farncto 10 (podaljšana Gmna-
stica), lastna vila. tel. 20-64. 211 

BABICA avtorizirana sprejema noseč«. 
Govori slovensko. Slavec, via Giulia 29. 
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Vina, bela m crna 
I S f r i S f f f , Z S j O M Č f ! ! 

T O S T U S T R f ^ I C H 
P A Z I N 408 

O D L I S T E K (55) 

V. I. KRI2ANOVSKA: 

N E M E Z A • 
ROMAN 

Xe razburjaj se, dragi sinko, njena prena*-
peta nrav jo je dovedla do nespametnega dejanja; 
hotela se je oprvičiti pred človekom, ki ga je za-
pustila. in o katerem je mis4ila, da je umri zaradi 
nje. Ja.7> mislim, da se ni ponižala tako globo-
ko, da bi imela ljubimca. 

— Motiš se, mati, jaz imam otipljive dokaze 
o njenem izdajstvu. 

V mrzličnem razburjenju ji je pripovedoval 
potfrobncoti svojega zakonskega življenja, izpo-
vedal ji je vse svoje ljubavne zablode in tudi ne-
srečno razmerje z bankirjevo ženo m posledice 
tega razmerja. Nato ji je povedal, kako je Samuel 
odbil jx>ziv na dvoboj zaradi Valerijiuega miru, 
o podobnosti otroka z Meierjem, kar ga je danes 
presenetilo, in o Valerijini omedlevici, ko je sli-
šala vest o bankirje vi smrti. 

— Vidiš torej, draga mati, Meier je zapodil 
iz hiše svojo zločinsko ženo, — je zaključil m 
stisnil zobe; — še več, prisvajal si jo celo pravico 
jo umoriti, da bi uničil skupaj z njo nezakonskega 
otmka; jaz pa naj podelim svoje neomadeževaiio 
ime in naslov brez upiranja, nezakonskemu otro-
ku Juda? 

— Raul, otrok moj, pretiravaš! Notranje pre-
pričanje mi pravi, da je Vaierijai nedolžna. In pri 
njeni dozetni naravi je prav mogoče, da je bilo 
dovolj, da je : amo pogosto mislila na svojega 
prejšnjega ženina, in je otrok postal podoben 
njemu. Zato te prosim, Raul, pusti vsa sumniie-
nja in ne zavrzi otroka, ki je vsekakor tvoj sin. 

Ama dej te ljubi več kot mater svojo; ves oživi, 
če le zasliši tvc.je korake. Samo glas krvi more 
tako silno privlačevati otroka k očetu. 

— Ah, mati, kako rad bi ti verjel, — je rekel 
Raul in globoko vziMhnil. — Dobro, poslušal bom 
tvoj svet ter molčal. Toda moja sreča je vendar 
razrušena; med menoj in ženo, ki je vedno za-
mišljena in ravnodušna napram meni, leži globok 
prepad. In ker -vem, o čem razmišlja, se ji izo-
gibljem ter iščem ljubezni izven zakona in povsod 
se bolje počutim kakor doma. 

— Ne, ne, Raul, obljubi mi, da pustiš vse 
ljubavne pustolovščine, ki pogubljajo dušo in 
uničujejo telo. Prizadevaj si rajši spraviti ae z 
ženo, privleči jo k sebi in ne glede na neute*eno 
ljubezen iskati mir v pedtenem, mirnem življenju 
in v izpolnjevanju svojih dolžnosti Pri tem pa 
obiskuj me pogostoma. Moja edinai sreča je zdaj, 
da te imam pri sebi in čutim* da ne bom več 
dotg*> uživala te sreče; tvoj oče me »»ve k 
moje moči se z vsakim dnem manjtajo in jaz 
vem, da so mi dnevi šteti. 

Mati, ne govori o ločitvi. Kaj bo z. menoj 
ki sem osami j en* zavržen, od nikogar ljubljen, 
— je vzkliknil Raul ves iz sebe od žalosti. — Ne, 
ne, ti ne moreš, ne smeš umreti; me prenesel bi 
tvoje izgube. 

— Umiri se, dete moje. Moramo ae pokoriti 
Stvarnikovi volji. Sicer pa ni smrt večna ločitev; 
ko se duša loči od tele&a, začne živeti novo živ-
ljenje; moja ljubezen bo preživela moje minljivo 
telo. Jaz bom pri tebi, videla te bom m morda boš 
ti to vedel in čutil. 

— Hotela bi mi dopovedati nekaj nemogo-
čega, samo da me potolažiš. Nikdar se nihče iio-
med umrlih ne vrača na zemljo, da hi z besedo 
ljubezni ute&l žalost praoatalih, ali bi jim dal 
dober svet. 

Kneginja se je vzklonila in na njenem obličju 
je zažarel izraz svečanost ne resnobe. 

— Trdno sem uverjena o tem, kar sem ti po-
vedala. Zdi se mi, da je nastopil trenotek, da ti 
povem slučaj, ki mi dokazuje, da se naši dragi 
umrti nahajajo v naši bližini ter morejo včasih 
stopiti v stik z nami. 

Umolknila je za nekaj trenotkov, nato je na-
daljevala s tresočim se glasom: 

— TI veš, kako sem ljubila; tvojega očeta; 
njegova smrt me je pripravila skoraj ob razum. 
V svojem obupu sem pozabila na vse svoje dolž-
nosti, še celo zate mi ni bilo mar, drago dete, v 
svoji sebični žalosti sem pozabila nate. Po cele 
dneve sem prebila v mali kapelici, ki je bila pre-
vlečena s črnim suknem. Tam sem seđela na sto-
lici in nisem odvrnila pogleda s slike tvojega 
očeta^ ki je upodobljen v vsej postavi. Tako sem 
sedela tudi nekega večera. Viseča svetilka je raz-
svetljevala kapelico. Čutila sem se osamljena in 
nesrečna bolj kakor nikoli poprej; solze so me 
dudile in pokrila sem si obličje z rokami. Slabo-
ten^ toda jasen tresk me je vzdramil, da sem se 
zdnaila in dvignila glavo; z začudenjem sem vi-
dela* da se je pred sliko razgrnil belkast in sve-
tel oblak.; čez nekaj, trenotkov se je oblak poraz-
gubil, a tvoš oče je stopil iz okvirja in se mi prl-
bližal. Bila sem otopi a ter se nisem zganila Toda 
oči me niso varale: ba je »ivi Amadej. Gibal se 
je, njegove lepe, oživljene oči so se ljubeče ifc ža-
lostno uprle vame; iztegnil je roke proti meni, se 
sklonil in dejal: «Draga Odilija, .smrt je samo, 
prehod is enega življenja v drugo; telo razpade, 
toda ljubeeen ni minljiva snov in ne umre, ka-
kor tudi ne umre duša. Jaz sem blizu tebe, ( 
tvoje solze in" tvoj brezmejni obup- mi povzroča 
trpljenje. Zapustil sem ti Raula; posveti se naji-
nemu otroku in v njem boš začela zopet živeti 

Tvrdka BL PETHIČ v Postojni 
priporoča svojo bogato zalogo ur, zlatih 
in srebrnih predmetov in raznovrstnih 
daril. ^ 

Zaloga originalnih Šivalnih strojev «Sin-
ger». Prodaja tudi na obroke. Pouk • j 
vezenju brezplačno. 193 < 

Velikanski dohedi dunajskega 

POHIŠTVA 
navadne In finejše vrste 

ki se bo prodajalo po starih, 
nizkih cenah 

N a d r o b n o . M ? 
Največje jam 

IO JO 
irst 

l&s 

nja svo-

Vlale XX Setteir v 
Tel. 7 

v. vsak zvok 
;č mesecev, 

.»ti, taliti se 
Ja v okvirju. 

če ne zaradi sreče, pa zaradi is 
jih dolžnosti.« 

Trepetajoča od sreče ser 
milega g-lasu, ki ga nisem sli? 
Toda hkratu je prikazen za/ 
in zdelo se je, kakor da je zopt. *. 
Vsa iz sehe sem obupno zavpila ter se vrgla na-
proti tvojemu očetu* da bi ga pridržala, tc-da moji 
prsti so zadeli ob platno. Bila sem obupana ter 
sem se bala, da pridem ob razum. Privlekla sem 
se do razpela in padla pred njim na kolena; toda 
pomisli, — kako velika je biltf moje začudenje, 
ko sem zagledala v podnožju križa razgrnjen 
listič papirja, na kalerem so bile napisale s pi-
savo tvojega očeta iste besede, ki ji^ je ravnokar 
izpregovorih Nisem več dvomila o tem, da je 
Božje usmiljenje zaradi mene pridvignilo na-
grobno ploščo; videla in slišala sem eno iziritnl 
onih živih bitij, ki jih na5e navadne oči ne mo-
rejo. videti. Padla sem na obraz in se zahvalila 
Bogu. Nikdar in nikomilr nisem govorila o tem 
dogodku; zdelo se mi je, da bi dvomi in neverni 
nasmehi oskrunili to sveto skrivnost Zdaj pa ti 
pc&ažem ta listič, ki ga* nosim na svojem vratu že 
devetnajst let. 

Knegmja je snela medaljon, ki je visel na 
zlati verižici in ie bil skrit na njenih prsih. Ia 
njega je vzela zganjen listič, ki je porumonel o*' 
zoba časa in na katerem so bile napisane s svm 
Čnikom zsroraj navedene besede. 

Z globokim ga no tj em si je Raul ogledoval t* 

— Verujem ti, mati, — je rekel, poljubujo? 
roko gospe pl. Q. — in prizadeval si; bom iskat 
v tem tolažbe za trpljenje, fci me čaka. Tudi s; 
bom prizadeval po tvoji želji verjeti v Valerijin< 
nedolžnost in skuSal se ji bom približati. Od 
puščam ji, da je oskrunila mojo ljubezen s tem 
da je pred oltarjem izrekla lažnivo prisego. 
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htevam, uporaba kuriva bi bila 
minimalna, čas in delo zmanj-
šana in z vsem skupaj zmanj-
šana tudi cena za kuhanje. Ve-
čina naših mlekaren je nasta-
njenih v lastnem poslopju. Z 
majhno prizidavo bi lahko na-
pravili še skupno vaško kuhi-
njo m kakor sedaj poslujejo 
mlekarne v splošno zadovolj-
n a t ter se nikjer ne opuščajo, 
kjer so enkrat ustanovljene, ta-
ko bi poslovale v občo blaginjo 
tudi take kuhinje in prepričani 
smo lahko, da bi se ne opustile 
več, kakor hitro bi bile vpelja-
ne. 

Taka naprava bi imela še dru-
go dobro stran. Kakor znano 
ima enostranska hrana slajše 
posledice, ki škodljivo vplivajo 
na duševni in telesni razvitek 
človeka. Se v posebni meri velja 
to za uživanje polente. Že par 
let nimamo pravega poletja 
zato sirk posebno v višjih legah 
ne more doaoreti in uživanje 
polente iz take nezrele moke 
irr»a za posledico prve znake 
}>elagre, kateri so že očitni, do 
sedaj sicer še ne akutno, a se 
sčasoma in s nadaljevanjem ta-
ke hrane znajo poostriti. Kmet 
pri tlel a na pr. tudi nekaj fižola 
ki tvori vsaj za revnejše sloje 
eno najtemnejših hranil. A kako 
naj gospodinja v letnem času 
privošči družini nekoliko fižola, 
ko nima niti toliko časa, da bi 
se opletla. a bi morala radi lon-
ca fižola ostati v kuhinji, da bi 
podtikala podenj cele 4 ure? 
Nemogoče! V vaški kuhinji bi 
pa ena sama ženska lahko opra-
vila z Z do 3 kratnim kurivom 
za 10 in več družin. Tako bi se 
delovanje take vaške kuhinje 
širilo vedno bolj, kar bi pripo-
moglo k temu, da bi hrana po-
stajala večstranska in boljša 
Velika pridobitev bi bila tudi. 
ako bi bil zraven kuhinje pri-
meren vrt za zelenjavo, katere-
ga bi o prostem času oskrbovale 
ženske v kuhinji. Tako bi naše 
ljudi sčasoma privadili na rabo 
po vrtnin, zelišč in začimb, kar 
je dosedaj skoraj popolnoma 
neznano in bi na prihranitev 
našega ljudstva vplivalo jako 
blagodejno. 

Pojdimo Še dalje! Ako mest-
nemu človeku in gospodu ne 
škoduje malo teletine ali gove-
dine, je upanje, da bi tudi na-
šemu kmetu ne ostala na že 
lodcu. Kolikokrat se zgodi v va-
si, da si govedo zlomi nogo ali 
se drugače ponesreči. Lastnik 
take ponesrečene živine hiti k 
raznim mesarjem, ki ta slučaj 
izkoristijo ter mu ponudijo za 
žival komaj toliko, kolikor je 
ko -a vredna. Kmet je k sprejetji? 
ponudbe primaran, mnogokrat 
je vest 1, da se mu je posrečilo 
živa i oddati. Drugi pa spravi v 
žep neka.i lepih p-totakov! Ako 
bi pa imeli v bližini par takih 
vaških kuhinj, hi m<̂ so lahko 
kori-tneje porabili doma. Ne 
velja, da. je meso za, kmeta p-e-
draprv nps bi bila v tem slučaju 
polenta 3" krat cenoja od mesa. 
zato je pa mpso 5 krat redilnej 
še in radi tega vendarle cenejše. 
Sker pa ni treba, da bi čakali, 
da hi ?e nam *iv?l ponesrečila 
ampak bi jo zaklali kar dama. 
Kože bi ne odda.li prekupcu za 
slepo cono, ampak bi jo dali sa-
mi strojiti, tako bi prišli do ce-
nejše obutve, dočim moramo 
dati eetJai rsu par težkih čevljev 
toliko, krkor dobimo za ,celo 
kravjo kočo. 

Cena živkie oziroma mesa je 
dandanes vsaj za kmeta nepri-
merno nizka. Od nas samih je 
odvisno, da to ceno zvišamo in 
sicer na ta način, da postanemo 
sami konsumenti mesa. S tem se 
kens-um poveča, s konsumom 
vred se poveča povpraševanje 
po mesu in ob enem zmanjša 
število klavrne živine, kar ima 
za posledico, da se cene višajo. 
Mesarji nam ponujajo «iz po-
sebne naklonjenosti« po 4.50 L 
za kg teleta. Ako pa jaz hočem 
imeti kg freletine,', moram pla-
čati zanj 10 L, ako si pa privo-
ščim nekoliko teletine v obliki 
golaša, jo moram plačati po 25 
lir. Mnogo takih neprilik bi nas 
rešilo ravno prej omenjene za-
družne vaške kuhinje. Pod-
strešja in kleti takih kuhinj bi 
lahko izrabiti kot prek a.ie val ni-
če za svinjsko meso in shrambe 
mesnine, s čimer bi dosegli, da 
nam prašičev ne bo treba pro-
dajat' po 6 L, ampak bi naredili 
salame, katere bi prodali za 3 
krat G lir kg, doma bi nam pa 
ostala slanina in marsikatera 
kost za izboljšanje ministre 
skuhane v modernem kotlu v 
domači vaški kuhinji. — Le v 
razširjenju zadružništva in v 
v. d e i st vo-ve n i u ideje za skupnost 
je našn rešitev? 
l -Hf 

Narožalte „Eflnosi" 

Ž I T N O T B t l l f i E 
Italijansko Sitno tržišče je v 

zadnijh štirinajstih dneh stalo pod 
vplivom ponovno revalorizacije 
lire. Poslovanje je iz različnih 
vzrokov skoro doseglo ničlo. 

V skrajno slabem položaju se 
nahaja mlinska industrija, ki pre-
življa izvanredno težko krizo, ki 
se izraia v stalnem nižanju pro-
izvodnje. Poročila naznanjajo, da 
je produkcijska kapaciteta vele-
obratov dosegla okroglo 50% in da 
bo več velikih mlinov v najkraj-
šem času prenehalo z obratova-
njem. 

Uvoz pšenice iz obdonavskih dr-
žav v Italijo, ki je v prvih štirih 
mesecih (september-december) le-
tošnje kampanje znašal okroglo 
100.000 q mesečno, je padel v ja-
nuarju t. 1. na 30.480 q in dosegel 
preteklega meseca neznatno vsoto 
6.531 q. Izmed ostalih držav, ki iz-
važajo pšenice v Italijo, je odpo-
slala Sev. Amerika s Kanado v 
italijanske luke januarja 2.3 mili-
jona, februarja 1J2 milijon q; Ar-
gentinija 247.000 oz. 446.000 q; Ru-
sija 448.000 oz. 69.000 q; Avstralija 
469.000 oz. 330.000 q. Iz garnjega 
razvidimo, da je bilo odposlane 
pšenice za januar pribl. 3,550.000 q, 
a za februar 2,360.000 q.. 

Tudi koruza je nazadovala v 
ceni. Originalne oferte ostajajo si-
{;er pri neizpremenjenih cenah, a 
napredovala je lira, ki jih je po-
tlačila za nekaj točk. V zadnjih 
dneh opažamo, da so se terminske 
cene argentinskega blaga neko-
liko učvrstile, kar je vplivalo tudi 
na Evropo. Jugoslovensko blago 
kljub izboljšanju lire ne konve-
nira. Sicer je pa ravno nastopilo 
pomladno vreme, ki skrajno ^labo 
vpliva na vagonsko bla^o. Pomi-
sliti moramo, da Jugoslavija to-
vori zmrznjeno koruzo, ki se pri 
prevozu na železnici odjuži, in 
zgoditi se zna, da jo prejmemo v 
defektnem stanju. Cene romun-
ske «Foxani» so za spoznanje 
okrepile. To je menda v zvezi s 
prejšnjimi velikimi kupčijskimi 
zaključki, katerim mora seđai 
slediti dobava. Tako mora na pr. 
Homunija odposlali po suhem do 
10. aprila t. 1. najmanj 10.000 va-
gonov. 

Naša dežela je s koruzo popol-
noma založena; morda ni bila še 
nikdar poprej tako založena z njo, 
kakor danes. Kupčijski posli so 
padli na minimum. Fr. C. 

Ptiči in otroci 
(Konec.) 

Sedaj pa primerjajmo lovca in 
otroka. Nagib je pri obeh popol-
noma eden in isti. 2elja po dosegi 
težko dosegljivega! Znano je, da 
.se ta žeija veča sorazmerno z tež-
kočo dosegljivosti, naj Ii že pred-
iiiet želje obstoja v obliki zajca, 
srne, ptiča, ideala ali česa poljub-
vega sporta ničesar spodtikljivega, 
ampak nasprotno imenujemo rav-
no lov «plemeniti» sport, je li pra-
vično. ako nedorastlega, neraasod-
ri*ga otroka, ki mu popolnoma 
enak nagib narekuje slikanje za 
ptiči, imenujemo neusmiljenega, 
krutega, hudobnega, brezsrčnega 
itd. Najprimitivnejša razsodnost 
nam pokaže, da otroka ne vodijo 
po grmovju in drevju prej označe-
ne grdobije, ampak želja: Ptiča, ki 
zna letati po zraku, bi rad imel — 
kakor si želi lovec jerebico, srno, 
zajca ali kaj podobnega. Poreče 
kdo, kako da so otroci specijali-
zirani ravno na ptiče? To ni res! 
Otrok pač nima drugega na razpo-
lago. Dajte mu puško in pravico 
kakor tudi možnost in priliko za 
navadni lov v pravem pomenu, 
potem ga bodo ptiči brigali pre-
sneto malo, ampak lazil bo za dru-
go divjačino kakor najstrastnejši 
lovec. Tudi ne smemo pozabiti, da 
je stikanje za ptiči nekak rudi-
ment iz prazgodovine človeštva, ko 
so odrasli moški hodili na lov, 
otroci pa iz umljive želje postati 
enaki očetom in deloma v pribolj-
Sek domači kuhinji stikali za zajci 
in ptičjjmi mladiči, kar jim je bila 
nekaka telovadba in pripravljanje 
za poznejše lovsko življenje. 

Tako vidimo, da je ta pojav pri 
otroku nekaj popolnoma naravne-
ga. Res se pri tem dogajajo nepra-
vilnosti in grdobije, katerih pa ne 
smemo direktno staviti na rovaš 
otrokove pokvarjenosti. Navadno 
je tako: Otroci navadno skupno 
stikajo za gnezdi, skupno ga naj-
dejo, razsodnosti ni, pač pa na-
stopi pri vsakem posamezniku že-
lja, da bi bilo gnezdo njegova iz-
ključna lastnina. Ker pa to v pre-
težnem številu slučajev ni mogoče, 
se porodi nevošljivost, katere žrtev 
po»t.ane ubogo gnezdo z mladiči ali 
jajci vred. Seveda se dogajajo tudi 
slučaji direktne neusmiljenosti, 
vendar so le redki, ako se pa doga-
jajo, je največja strogost in kazen 
ter tudi občutna telesna kazen od 
strani staršev popolnoma umest-
na. 

Ako je torej stikanje za gnezdi 
nekaj popolnoma naravnega, naj 
se li vrši nemoteno dalje? Ne, go-
tovo ne I Korist ptičev, poMfcno 
manjših ptičev je neizpodbitna in 
ne le kmetovalcu, ter ljubitelju 
narave in ptičev, ampak vsakemu 
pametnemu človeku je v dolžnost, 
da ptiče neguje in varuje. Gotovo 
bi zadeli na pomilovalen posmeh 
lovca, ako bi mu očitali njegovo 
hotno ali nehotno krutost, enako 
način, s katerim smo đo sedaj sku-
šali pri otrocih zmanjšati to zlo, 
ni rodil do sedaj nobenega uspe-
ha. Treba ga je torej na vsak način 
predrugačiti ali pa izkušati obiti. 
Kako to? Čisto enostavno. 

Vrnimo se zopet k lovcu. Po se-
vernih krajih Evrope živi Strk 
(štorklja), gnezdi po hišnih sleme-

nih in lastniki hiS tem ptičem olaj-
ftujejo na vse mogoče načine stav-
ljenje gnezda. V teh krajih bi lo-
vec gotovo zadel na največje zani-
čevanje in najbrže tudi kaztn, ako 
bi se tako daleč spozabil, da bi s 
strelom sklatil ptiča s strehe. Po-
glejmo pa pri nas. Lovska družba 
se nahaja na lovu za zajci, jerebi-
cami ali drugo zvjerjadjo. Petelini 
so napeti, psi so v najživahnejiem 
delu, kar z&vrSi v zraku in 20 m 
nad glavami lovcev se prikaže 
itorklja. Mari mislite, da bi kateri 
naših lovcev pomiiljal? Ne, ampak 
streljali bi kakor na fronti in one-
mu, ki bi se posrečilo sklatiti ubo-
gega pritepenca na tla, bi gotovo 
vsi ostali čestitali, bili bi mu prav 
po lovsko nevoščljivi in strelec bi 
ponosno odnesel mrtvega ptiča do-
mov kot lovsko trofejo, zadnje lire 
bi morda izdal iz žepa da bi ga na-
gatil in se tako z njim ponašal še 
dolgo vrsto let. 

V čem obstoji bitstvo razlike med 
severnimi kraji in našimi? Štrk je 
na severu nekaj navadnega, lovec 
ga vidi vsak dan in zato mu niti 
na misel ne pride, da bi se toza-
devno pregrešil. Pri nas je to rav-
no obratno. že prej s,mo omenili, 
da raste želia z velikostjo doseglji-
vosti. V tem grmu tiči zajec! Olaj-
Šajmo otroku, oziroma omogočimo 
mu dosego ptiča in istočasno smo 
z gotovostjo zmanjšali tudi njego-
vo tozadevno željo, ker smo mu jo 
nekako uspavali in utešili. V naj-
več slučajih je otroku ptič ptič in 
ne dela posebne razlike. Iz lastne 
izkušnje vemo, da oni otroci, ki so 
v posesti kakega ptiča, ne lazijo 
po grmovju, in ako se to dogaja, 
je to le posledica ptiča, ne lazijo 
po grmovju, in ako se to dogaja, je 
to le posledica otroške in otročje 
družabnosti. V o«iogočenje tega so 
posebno primerni kanarčki in to 
tem bolj, ker so se izvalili in vzre-
dili v sužnosti in jim je zlata pro-
stost neznana. Tudi se kanar-
ček v sužnosti rad plodi in redi 
brez posebnih težkoč, zato bi se v 
psu* letih tako razmnožil, da bi 
ne bilo nobene hišo brez njega. Ako 
bi se troski za tiskanje knjig, bro-
šur, predpisov in zakonov v varstvo 
ptičev obrnili v drugo smer n. pr. 
za nagrade kanarčkorejcev, bi v 
najkrajšem ali vsaj doglednem Ča-
su preganjanje ptičev od strani 
otrok popolnoma zatrli ali pa vsaj 
najizdatneje omejili. 

Jako pripravni za to bi bili tudi 
velekljani: Vran, vrana, kavka, 
šoja, sraka. Prvič so ti ptiči v suž-
nosti jako zabavni ter se tako udo-
mačijo, da sploh ne gredo več od 
hiše kot reakcija zato, da so v pro-
stosti najbolj boječi in napram 
človeku najmanj zaupljivi. 

V naših krajih postanejo kosi 
največkrat žrtev otroške želje po 
posesti ptičev. Bodi si, da je za 
vrabci kosov največ, bodisi da kos 
gnezdi navadno pri tleh aH vgaj 
nevisoko od tal — mladih kosov 
pogine na Btotine. Kos- je namreč 
utemeljeno čislan kot eden naj-
boljših pevcev. Ni čuda torej, ako 
otroka posebno mika. Gnezdo mu 
ni težko najti in mladiče pobirajo 
iz njega še negodne. MuČetiidtvo 
se začne. Mladič je lačen, čivka in 
široko odpira kljun in nevešč o-
trok mu ga zagati s polento ter ne 
pomisli, da v naravi kos ne pozna 
polente, ampak si predstavlja, da 
j« polenta, ker zanj dobra., skoraj 
edina brana, dobra tudi za uboge-
ga ptiča. Premnogo dobrega bi to-
rej napravili, ako bi mesto krega-
nja, pridigovanja in kaznovanja, 
učili otroke, da dajo ujetemu mla-
diču primerne hrane, takšne, ka-
kor jo uživa v prosti naravi. S tem 
omogočimo, da se mladič zredi, 
tako ostene v posesti otrokovi in 
pri količkaj skrbni negi živi toliko 
let, da otrok dora&te in mu -pamet 
in delo ne dopuščata stikanja za 
ptiči. Lepo knjigo o vzreji ptičev 
je spisal v nemškem jeziku znani 
ornitolog Kurt Floricke (Kosmos-
Stuttgart). Dobro bi bilo, ako bi 
se s pisateljevim dovoljenjem pre-
stavila vsaj v odlomkih, ki se na-
našajo na naše ptiče. 

Na ta način bi v par letih za var-
stvo ptičev več dosegli nego do 
sedaj v mnogih 10-letjih, naše gr-
movje bi oživelo in kmalu bi bili 
kakor v Harzu, kjer nese doma 
činom reja kanarčkov l^pih in 
mnogih tisočakov, od katerih to-
liko preostane, da se po zimi 
prehranjujejo divji ptički, in kjer 
otrokom niti od daleč ne pride na 
misel, da bi stikali za gnezdi. 
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RAZNE ZANIMIVOSTI 
Nova roška lirika 

Nikolaj Tihonov, eden naj-
krepkejših zastopnikov narodne 
ruske hrike je izdal v državni 
založbi zbirko svojih najboljših 
pesnitev pod naslovom: «Poe-
mjr». — Ruski proietarski pes-
nik Aleksander Žarov opeva ru-
sko narodno godalo — harmoni-
ko v svoji vznešeni pesnitvi 
«Garmon», ki je res prava ljud-
ska pesem. — Pavel Radimov, 
ki poje v heksametrih in ga radi 
tega imenuje kritika »vaškega 
Homerja», je zopet izdal zbirko 
svojih vaških pesmi pod naslo-
vom «Derevnja». Knjiga je okra-
šena z njegovimi risbami, zakaj 
ta vaški Homer ni samo pesnik, 
ampak tudi risar. — Vasilij Ka-
zi n, * nadarjeni ruski »imbolist 
je opisal v svoji knjigi «Lisičji 
kožuh in ljubezen« roman me-
ščana in vaške lepotice. — «T od-
kovana leta» se imenuje pesni-
ška zbirka Aleksandrovskega in 

«leta uspehov» druga zbirka 
pesnika Sajanova. Obe zbirki sta 
polni patosa revoiucijonarne 
dobe in nekoliko zastareli. 

Jugoslovanov v Goe-
tkajevam zrcala 

Predavanje pod gorenj im na-
slovom in z gorenjo vsebino je 
imel lansko leto v Frankfurtu 
znani prijatelj in dober pozna-
valec Jugoalovenov Hermanu 
Wendel in sicer v neki družbi 
Goethejevih častilcev. To preda-
vanje Je izšlo v posebni brošuri. 
Wendel je moral Nemcem po 
več desetletjih ignorance Jugo-
slovane znova odkriti. To je de-
lal in dela mož z veliko vnemo, 
znanostjo in zmožnostjo, dasi je 
njegov trud s hvaležnostjo le 
skopo povrnjen. V omenjenem 
predavanju se Wendel ni dotak-
nil samo Goethejti, ampnk je 
orisal vse medsebojno duhovno 
občevanje Nemcev in Jugoslove-
nov do Goethejeve smrti. Poko-
lenje okrog leta 1827 je deželo 
Srbov s hrepenenjem iskalo. Ne 
samo z besedo, ampait s srcem, 
na perutih človečanstva. škoda, 
da je velik kup gradiva te vrste 
znanosti in spoznanj obležalo ob 
Goethejevih vratih in jih ni 
nihče uporabil, da bi zidal »iav-
bo dalje. Sele tedaj bi bili Slo-
vani preželi nemškega duhi in 
to bi mu ne bilo v škodo. Sodob-
ni duševni velikani Nemčije ni-
so nikaki Goetheji, niti zdaJeč 
ne. Važni in boeati viri se jim 
kopičijo ob zaprtih vratih, gluha 
ušesa jih ne slišijo. Goethe in 
njegovi sovrstniki pa so prislu-
škovali še tako majhnemu poja-
vu, ki bi jih mogel obogatiti.— 
Wendelovo predavanje ;e poseb-
no za Nemce aktualnejše, kot, bi 
si kdo spočetka misliL — 
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K i t a j s k a u n i v e r z a v M o s k v i 
Kakor znano, je sovjetska vlada 

ustanovila v Moskvi kitajsko uni-
verzo, kjer se sinovi »Nebeškega 
cesarstva« izobražujejo v mraksi-
stičnem duhu, ki ga po dovršenih 
študijah zanesejo v svojo domo-
vino in ga tam širijo. Na tej uni-
verzi je vpisanih okoli 600 kitajsk. 
slušateljev, med katerimi je tudi 
50 žensk . Med njimi se nahajata 
tudi sin in hčerka generala Fenga, 
o katerem pravijo, da je 'po rodu 
Slovak, ter hčerka generala Čang-
Kan-Seka; poveljnika kitajske na-
cijonalistične vojske, ki operira 
pred Sanghajem. Rektor te uni-
verze je sovjetski prvak Radek. 
Univerza razpolaga z bogato knjiž-
nico, ki šteje okoli 80.000 knjig. 
Razen tega ima svojo lastno ti-
skarno, ki tiska predavanja v 
20.000 izvodih, katera potem raz-
pošiljajo po vseli kitajskih mestih. 

Skrivnost velikana meteora 
Pred kakimi H dnevi je odpo-

potovala iz Leningrada ekspedi-
cija, ki jo je organizirala Ruska 
akademija znanosti z namenom, 
da najde o&romni meteor, ki je 
padel leta 1912. pri reki I orlka-
mennaja v jenisejski guberniji, 

nedaleč od tovarne «Centrosojnz». 
Ta meteor je svojčas vzbudil ve-
liko zanimanje ne sčuno v znan-
stvenih krogih, temveč tudi med 
tamošnjim priprostim ljudstvom, 
ki ga je smatralo in ga Še sedaj 
smatra kot nekako čudovito ne-
beško prikazen. Meteor je tako 
ogromen, da je pri padcu povzro-
čil izredno silen zračni val, ki je 
opustošil stoietne gozdove kakih 
400 km naokrog-. Tekom časa je 
rastlinstvo popolnoma pokrilo me-
sto, kjer tiči meteor globoko zarit 
v zemlji. Zato bo imela ekspedi-
cija precej težaven posel, tudi 

ker mu tamošnje prebivalstvo pri-
pisuje božanska svojsiva, In ga 
zato prikriva, da bi ga ne oskru-
nila človeška roka. 

2580 let stare č !cv~ške kosti 
Ko so te dni kopali temelje neki 

hiši v Varšavi, ao delavci našli 
meter pod zemljo staro bronasto 
posodo, polno človeških kosti. O 
najdbi je bil obveščen ravnatelj 
varšavskega arheološkega muzeja, 
ki je ugotovil, da so kosti iz leta 
500 pred Kristusom. Pred vojno, 
ko so kopali utrdbe, so našli na 
istem mestu mnogo sličnih posod, 
a jim tedaj ruske vojaške oblasti 
niso pripisovale nikake zgodovin-
ske vrednosti. » 

Knjige iz niklja. 
Kljub svojim osemdesetim letom 

še ni izgubil Edison vere v izumi-
teljski dar človeštva. Za bližnjo 
bodočnost je prerokoval mnogo 
novih izumov, ki bodo pomenjalr 
in povzročili popolnoma novo pre-
ureditev človeškega življenja. Ena 
izmed teh novosti je nadomestek 
za knjižni in časnikarski papir iz 
niklja. Edison meni, da se bodo 
dale napraviti ko las tanke plošče 
iz niklja, ki bodo cenejše, trdnejše 
in upogibijivejše od papirja in ki 
bodo sprejemale prav tako, če ne 
še rajši tiskarsko Črnilo. Edison 
je proračunil, da bo knjiga, ki bo 
imela 40.000 takih strani, debela 
samo tri centimetre, tehtala bo 
par funtov in bo veljala malen-
kost, kakih par lir. Če pomislimo, 
da lahko fte mi učakamo, če ne mi, 
pa skoraj gotovo naši zanamci, 

knjige in časnike, ki se ne bodo 
dali uničiti, se moremo zares ču-
diti, s kako brzimi koraki napre-
duje tehnika. Veleum, kakršen je 
Edison, pa sluti te iznajdbe že 
naprel in ni izključeno, da bo on 
tisti, ki bo podaril človeštvu prvo 

neuničljivo knjigo iz niklja, ki boa 

prebila tisočletja in pričala poz-
nim rodovom, kako smo bili ne-
koč z Edisonom vred iznajdljivi. 
Polovica sedemletnih otrok Jetična 

Pred nekoliko dnevi so se pre-
iskali vsi otroci prvega razreda 
ljudske šole na Dunaju na podlagi 
tarkozvane Pirquetove kožne reak-
cije, če so jetični. Uspeh je bil na-
ravnost strašen. Ugotovilo se je, 
da je 40 do 50 odstotkov učencev 
prvega ljudskošolskega razreda 
tuberkuloznih. Iz pozitivne reak-
cije Še ne sledi, da je bolezen že 
izbruhnila. Tudi taki otroci so 
lahko zdravi in lahko ostanejo 
zdravi, toda le, če se strogo varu-
jejo in skrbno pazijo. V vsakem 
posameznem slučaju se je nazna-
nil uspeh preiskave starSem do-
tičnih pol. 

Postal bogat po smrti 
Ni dolgo od tega, ko se je vršilo 

v Nemčiji žrebanje loterije Rde-
čega križa. Glavni dobitek je zna-
šai 40.000 mark (nad 200.000 lir). 
Minili so dnevi, a lastnik srečke, 
ki je zadela glavni dobitek, se ni 
hotel oglasiti. Sedaj se je pa po-
srečilo ugotoviti lastnika srečke; 
lia žalost je ta. umrl. Bil je to 
krožnjar, ki je živel v predmestju 
Frankfurta in bil tako ubog, da je 
prodal svoje telo anatomičnemu 
zavodu v Marburgu. Ko je pred 
kratkim zbolel, je prišel v bolniš-
nico, kjer je kmalu nato umrl. Po 
njegovi smrti so šli svojci v bol-
nišnico po obleko pokojnega so-
rodnika in dobili v žepu jopiča 
iskano srečko. Glavni dobitek do-
be seveda sorodniki. — Pred par 
dnevi smo poročali, da je na Ogr-
skem znorel uradnik Horvat, ko 
je zvedel o svoji veliki sreči in 
glavnem dobitku, na Nemškem je 
pa zadel krošnjar, ki je bil iz sair.e 
bede prodal svoje kosti, glavni do-
bitek — po smrti. 

Tek za dijamanti 
V južni Afriki je navada, da se 

postavijo vsi oni, ki hočejo dobiti 
en kos pravkar odkritega dija-
mantnega polja, v dolgo vrsto in 
se na dano znamenje zalete proti 
omenjenemu zemljišču. Kdor prvi 
pride, napiše na v zemljo zapičeno 
tablico svoje ime in na tistem 
mestu lahko koplje svojo srečo. 
Tako letanje organizira policija, 
ki nadzoruje, da se vrši tekmova-
nje strogo po predpisih. Bogatejši 
ljudje, ki sami ne morejo tekati, 
najmejo posebne izurjene tekače, 
ki jim za mastno nagrado pribore 
potrebni kos zemljišča za kopanje. 
Taka tekma se je vršila pri Gras-
fonteinu blizu Johannesburga. — 
Tekme se je udeležilo nič manj ko 
25.000 ljudi. Vrsta je bila dolga 
nad tri kilometre. Najprej so pri-
šli do cilja seveda tekači po po-
klicu. To nenavadno letanje je 
gledalo kakih 20.000 ljudi, po ve-
čini evropski in amerikanski pot-
niki. 

Velik tlcbortrdk 
E. D. Libbey, steklarn ar v Tole-

du, mestu s približno 300.000 pre-
bivalci v državi Ohio (Sev. Ame-
rika) je zapustil glavni del svo-
jega premoženja muzeju za upo-
dabljajoče umetnosti v svojem 
rojstnem kraju. Sedai se je ugo-
tovila visokost zapuščeno svote, 
ki znaša dvajset milijonov dolar-
jev. Doslej se je vzdrževal muzej 
edino le s prostovoljnimi prispev-
ki meščanov. Kljub temu se je 
razvijal in smatra se sedaj kot 
eno najbolj znanih umetniških 
središč v Zedinjenih državah. S 
tem volilom se bodo izpopolnile v 
muzeju vse zbirke in se ustano-
vita še dve novi akademiji, in si-
cer akademija za upodabljajoče 

umetnosti in za glasbo. Libbey-
jeva zapuščina je vsekakor ena 
med največjimi za umetnost. 

Volkovi v Italiji in Španiji 
V Castell Bagnolo (rimska po-

krajina) je poljski čuvaj ustrelil 
volka, težkega 90 kg. Zver se je i 
klatila že delj časa po tamkajš-
njih krajih in je bila strah ondot-
liemu prebivalstvu. Napadala je 
koze, teleta, govedo in osle in jih 

m pi*^ j.*.j ttr 

mesarila. Šest let je divjala in Sest 
let ji niso mogli do živega. Skoda, 
ki jo je povzročila v teh šestih 
letih, se ceni na 100.000 lir. Lansko 
leto je bila ustreljena njegova 
družica, volkulja. — V španski 
pokrajini Oviedo so napadli vol-
kovi dečka, ko je šel domov, v 
hišo, ležečo v samoti, in ga popol-
noma raztrgali in požrli. Sosedje 
so priredili nato lov na zveri in 
posrečilo se jim je postreliti devot 
volkov. 

Moskovski Leninov zavod 
Ta zavod je bil otvorjen pred 

pol leta in ima namen zbirati vse, 
kar je v zvezi z Leninovim ime-
nom. V arhivu se nahaja. 13.1il9 
Leninovih lastnoročnih podpisov, 
ki so shranjeni v tridesetih, proti 
ognju in streli zavarovanih skri-
njah. Poleg arhiva je tudi Le ni no* 
va privatna knjižnica in nekateri 
predmeti, ki se nanašajo na Le-
ninovo bolezen in smrt. Knjižnica 
zavoda lahko požre 600.000 zvez-
kov, a danes še ni polna. V nji je 
2050 protizakonitih izdaj in 3CO0 
letakov, ki so bili razširjeni pod 
caristično Rusijo. Poseben odde-
lek vsebuje 355 ruskih Leninovih 
del, li05 ruskih, 220 inozemskih 
del o Leninu. Inozemska lit: ; a tu-
ra o Leninu je pisana v tO jc [kili. 
Med vsemi je 22 vzhodnih ie-.-ikov. 

B O R Z N A POROČILA 
Amsterdam 890-900, Belgija :?07-

312, Francija 8*>.20-8t>.75, I ondon 
107.45-107.75 New York 22-22.(55, 
Španija 385-395, Švica >̂ 3-427, 
Atene 28.50-29.50, Berlin 5Wr>:J,0, 
Rukarešt 12.75-13.75, Praga <r>.25-
65.75, Ogrska 385-395, I>iin.a! 305-
315, Zagreb 38.HKJ9.10; uradna t e-
na zlata (19. III.) Lit. 419.38, voj-
noodškodninske obveznice 61. 

J A K O B B E V C 
u * e * n a In i ^ a r K i 

fr$5, Campo S, G U ^ o ^ o 5 
Zlato kupuje v vsaki t»uož iii po naj. 

vlSjih csnah. 
K r o n e plačuje višje kot vsf druji. 156 
Z & l e ^ a raznovrstnih ur i n zJutenfne. 

Prt ino j i r ^ t o 

obi&ite zlatarn* 111 
v 7 >S?U, 
Mas&J-il jt. 4 2 

kjer dobite najviite cene. - Kul-
jom listke meatac 3Mtav}|*l*Bicc. 

• •»trtbT-fi* 'M* 

t i M M posilllnki 
in Branilnica 

registr. z omej. poroŠ1vo;n 

uraduje v svoji lastni hiši 
ulica Torre bianca 19, L n. J 
Sprejema navadne hrsnllne vlojje na 
knjižice, vloije na tekoCi ra?un in vloge 
za čekovni promet, ter J h ob;e ' :je 

4 ° o t « 
večje In stalne vloge po dogovnr.i 

Spre jema , D i n a r j e - na tek. račun 
in jih o b r e s t u j e po dogovoru. 

Davek od vlog p l a č u j e zavod s a m . 
Daje posojila na vknjižbe tneni e. za-

stave iri osebne kredite. 

Obrestna mera p> dogovoru. — 

Ba mit\m n m w telita 
Uradne ure za stranke o i 8.30 

do 13 in od 16 do 18. 
Ob nedeljah je urad zaprt. 

Stev. telef. 25-67. 179 

b i t i ! ! ! sini. tesg a M 

i v Trstu 
C3F1 
P. 1 M 

|»»mt»«»i»*«««w«»«»»»«»»«M««w ••••••»» ; 
5 fzvršuja vsa tiskarska dela v na/mod rnejRm st^lu kakor * 
j tudi v večbarvnem tisku. Razpolaga z najrnodernejimi stroji, ; 
• črkami, Lynoiype, stereoiypijo tar rotacijskim strojđ n. ; 
j i 
* Vsa naročila se izvršujejo ločna in po zmarn h cenah. ; 

i Ul. S. Francesco ci' Assisi 20 

Spisala V. ) . Krlžanovska. 
I * ruščine prevedel I VAN VOUK. 

Cena L 6-— po pošti priporočeno L 7 40. V inozemstvo 
L 8*60 proti v naprej poslanemu zne»kn. - Roraan je iz-
dala iz založila Tiskarna Edinost. - P roda j e : Tiskarna 
Edinost v Trstu, Via S. Francesco 20/1.. - Knj igama J. 
Stoka. Via Milano 37 v Trstu, - Nar . Knjigarna, Gorica, 
Carducci 7. - Katoliška knjigarna, Gorica, Carducci 4. 

Kraigher ]osip, Postojna. 

Vezaae r orfffioalac platnice (cena L 10) se dobi v knjigarni STOKA. 


